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'SL - Navodila za uporabo

Varnostne informacije

Predpogoj za kakrsnokoli rokovanje s protiprasnimi polmaskami je natanéno poznavanje in upostevanje
tega navodila za uporabo.

Protiprasne polmaske so namenjene samo za opisano uporabo.

Ce imate vpraSanja, se obrnite na pooblas€eno osebo za varnost ali na pooblas¢eno organizacijo Drager.

Opis
Predstavitev izdelka

V serijo Drager X-plore 1900 spadajo naslednje protiprasne polmaske (v nadaljevanju tudi "polmaske"):
® Drager X-plore 1910, stopnja zas¢ite FFP1

® Drager X-plore 1920, stopnja zas¢ite FFP2

® Drager X-plore 1930, stopnja zas¢ite FFP3

Nekatere polmaske imajo ventil za izdihavanje, ki olaj$a izdih.

Namen uporabe
OPOZORILO

Polmaske so namenjene samo za opisano uporabo.
Napacna uporaba lahko povzroéi bolezen ali smrt!

Polmaske zmanjSajo delez Skodljivih delcev v vdihanem zraku. Lahko se uporabljajo za zasS¢ito pred
trdnimi in teko€imi nehlapnimi delci, ki nastajajo npr. pri brusenju, smirkanju, pometanju, Zaganju ali
predelavi rud.

Kot pomo¢ pri izbiri prave zasc¢ite dihal lahko sluzijo baza podatkov o nevarnih snoveh Drager Voice (glejte
www.draeger.com/voice) in Dragerjeva priporocila za uporabo.

Omejitve namena uporabe

® Polmaske se ne smejo uporabljati za zascito proti plinom in param ter kemijskim, bioloSkim, radioakti-
vnim ali jedrskim borbenim sredstvom.

® Vsebnost kisika v okoljskem zraku ne sme pasti pod naslednje mejne vrednosti:

17 Vol% v Evropi z iziemo Nizozemske, Belgije, Zdruzenega kraljestva

19 Vol% na Nizozemskem, v Belgiji, v Zdruzenem kraljestvu, v Avstraliji, na Novi Zelandiji, v Juzni Afriki.

Pri drugih drzavah upostevajte nacionalne predpise!

S polmaskami ne smete vstopati v neprezracevane rezervoarje, jame, kanale itd.

Polmaske smete vsakokrat uporabljati najve¢ eno delovno izmeno (8 ur).

® Pri teh polmaskah ne obstajajo popolna opozorila, navodila ali priporo€ila za uporabo za zaposlene v
zdravstvu ali na podobnih podrogjih, kjer obstaja moznost stika s povzrocitelji infekcij ali bioloSkimi ne-
varnimi snovmi. Informacije o tem lahko dobite pri pooblasd€enih osebah za higieno ali pri Dragerju.
Na vsak nacin morate upostevati poglavje “Dodatni napotki za uporabo proti povzrogiteliem infekcij in
bioloSkim nevarnim snovem”.

® Polmaske niso predvidene za uporabo kot operacijske maske.

® Poznati je treba razmere v okolju (posebno vrsto in koncentracijo nevarnih snovi). Maksimalna dovolje-
na koncentracija nevarnih snovi v okoljskem zraku ne sme biti prekora¢ena. Upostevajte mejne vred-
nosti in omejitve pri uporabi za razli¢éne polmaske:

Stopnja Mnogokragnik” mejne | Omejitve pri uporabi®

zascite vrednosti?

FFP1 4 Ne za rakotvorne in radioaktivne snovi, za v zraku lebdece bio-
loske snovi na delovnem mestu s skupino tveganja 2 in 3 in enci-
me

EFP2 10 Kancerogene snovi, radioaktivne snovi in bioloSke delovne
snovi, ki se prena$ajo po zraku, z razvrstitvijo v skupino tveganja
3 in encimi samo po oceni nevarnosti

FFP34 309

1)  Po EN 529:2005, mozne so spremembe zaradi nacionalnih predpisov.

2) Maksimalna dovoljena koncentracija nevarne snovi, predpisana v dolo€eni drzavi.

3) Po potrebi upostevajte drugacne nacionalne predpise. Po AS/NZS 1715:2009 protiprasne maske v Avstraliji niso
certificirane za uporabo pri zelo strupenih nevarnih snoveh.

4) V Avstraliji niso certificirane.

5)  Zdruzeno kraljestvo in Juzna Afrika: 20

® SploSen nasvet za uporabo polmask, ki filtrirajo delce: Azbest ima posebno nevarno delovanje. Drager
priporo¢a, da pri delu z azbestom uporabljate druge filtrirne naprave (npr. polmaske ali obrazne maske
ali filtrirne naprave z ventilatorjem).

® Polmaske zascitne stopnje FFP1 ali FFP2 ne varujejo niti pred radioaktivnimi delci, niti pred
radioaktivnim sevanjem. Polmaske za$¢itne stopnje FFP3 znizajo vsebnost radioaktivnih delcev v vdi-
hanem zraku, vendar ravno tako ne varujejo pred radioaktivnim sevanjem.

®  Pri uporabi v eksplozijsko ogrozZenih okoljih se obrnite v Drager.

Tehni¢na soglasja

Polmaske so odobrene po EN 149:2001+A1:2009, AS/NZS 1716:2012, SANS 50149:2003, (EU) 2016/
425.
Izjave o skladnosti: glejte stran www.draeger.com/product-certificates

Razlage simbolov in razpoznavna oznaka tipa

I Pozor! Upostevajte navodilo za uporabo.

G Rok hranjenja do ...

s Temperaturno obmocje pri hranjenju

ke Maksimalna vlaga pri hranjenju
NR Uporabljajte jo najve¢ samo eno delovno izmeno (8 ur)!
D Razli¢ica, ki je prestala protizamasitveni preizkus shranjevanja z dolomitom.
\Y Polmaska z ventilom za izdihavanje
S, M/L Velikost polmaske
Barvna koda: rumena: FFP 1, oranzna: FFP 2, rde¢a: FFP 3
Uporaba
Pogoji

OPOZORILO

A

® Uporabnik mora dobro poznati uporabo. UposStevajte nacionalna pravila in predpise za uporabo naprav

za za$€ito dihal (V Nemciji npr. DGUV-R 112-190, v Avstraliji in na Novi Zelandiji npr. AS/

NZS 1715:2009, v Juzni Afriki npr. SANS 10220).

Zagotovljeno mora biti, da se ozracje v okolju ne bo nevarno spremenilo.

Polmasko za$¢itite pred vlago in umazanijo ter jo hranite v originalni embalazi.

Ce so v zraku okolice snovi z vsebnostjo olja, se lahko zmogljivost filtra zmanjsa.

't:lel uporabljajte poskodovanih ali rabljenih polmask, prav tako pa tudi ne tak$nih iz poskodovane em-
alaze.

Ne uporabljajte polmask, katerih rok hranjenja je prekoracen (podatki na embalazi).

Ne spreminjajte polmask.

Polmask ne smejo nositi ljudje z brado ali drugimi lastnostmi, ki preprecujejo dobro tesnjenje med ob-

razom in tesnilnim obodom zas$¢itne maske.

® Ljudje s tezavami z dihanjem (npr. zaradi astme) ali z boleznimi srca morajo pred uporabo obiskati zdra-

vnika in se dati zdravstveno pregledati.
® |z higienskih razlogov naj iste polmaske ne nosi vec ljudi.
® Polmaske niso namenjene za otroke.

Dodatni napotki za uporabo proti povzrociteljem infekcij in bioloSkim
nevarnim snovem

® Polmaske lahko zniZajo vsebnost bioloSkih nevarnih snovi (npr. glivic, bakterij vraniénega prisada, bak-
terij tuberkuloze, virusov ptic¢je gripe, virusov SARS) v zraku pri vdihavanju. Maske s stopnjo zas¢ite
FFP3 imajo pri tem vedji u¢inek kot maske s stopnjo FFP2 ali FFP1. Ne morejo pa izkljuciti tveganja
okuzbe ali bolezni. Vdihavanje enega samega povzrocitelja je lahko nevarno in lahko povzro€i hudo bo-
lezen. Za te nevarne snovi Se niso dolo¢ene predpisane in uradne mejne vrednosti.

® Polmaske ne preprecujejo okuzbe po drugih poteh (npr. pri stiku onesnazenih rok ali predmetov z usti,
nosom ali oémi, ali pri stiku s kontaminiranimi Zivili). Pogosto umivanje rok lahko zmanj$a tveganje
okuzbe, ne more ga pa prepreciti.

® V vsakem primeru upoStevajte priporo€ila trenutno pristojnih nacionalnih sluzb.

® Ce pride polmaska v stik z bioloskimi nevarnimi snovmi, jo morate odstraniti v skladu z veljavnimi pre-
dpisi o odlaganju odpadkov.

® Uporabite polmasko samo enkrat.

Pred uporabo

Podjetnik/uporabnik mora pred prvo uporabo zagotoviti naslednje (glejte evropsko direktivo 89/656/EGS):

® Oblika se mora pravilno prilegati, da je npr. zagotovljeno brezhibno tesnjenje.

® Osebna zascitna oprema se mora skladati z vsako drugo osebno za$¢itno opremo (npr. zascitnimi ocali,
za$¢itnim jopiem), ki jo trenutno nosite.

® Osebna zas¢itna oprema mora biti primerna za trenutne pogoje na delovnem mestu.

® Osebna za$c¢itna oprema mora ustrezati ergonomskim zahtevam in zdravstvenim potrebam vsakokrat-
nega uporabnika za$citne dihalne naprave.

Priprave na uporabo

Ne uporabljajte polmask, ¢e vam niso jasni namen in pogoji pri uporabi. Pri uporabi upostevajte
spodnje napotke.
Napacna uporaba lahko povzroci bolezen ali smrt!

Izberite polmasko v skladu z namenom uporabe.

Preverite primernost polmaske (oznaka, velikost, rok uporabe).

Vzemite polmasko iz embalaze.

Prepri¢ajte se, da nima lukenj v obmo¢ju vdihavanja.

Razgrnite polmasko in narahlo oblikujte nosno sponko na sredini (glejte sliko A).

Masko drzite v eni roki in povecajte spodnjo zanko trakov, da se bo zgornja zanka skoraj prilegala pol-

maski (glejte sliko B).

Polmasko drzite pod brado in ¢ez nos (glejte sliko C). Raztegnite spodnjo zanko in jo povlecite ez glavo

za vrat (glejte sliko C-1). Zgornjo zanko nadenite visoko za glavo (glejte sliko C-2).

® Dolzino zank prilagodite tako (glejte sliko D), da se bo polmaska udobno prilegala glavi in bo napetost
enakomerno porazdeljena.

®  Pri polmaskah z nastavljivimi trakovi nastavite zaklep zgornje zanke tako, da se polmaska €vrsto prile-
ga.

® Namestite objemko nosu z obema rokama tako, da se prilega obrisu nosu (glejte sliko E). Names§c¢anje
z eno roko lahko slabo vpliva na tesnjenje.

® Da preizkusite tesnost, polmasko primite z obema rokama in drzite zaprt ventil za izdihavanje (glejte

sliko F). Mocno izdihnite. .

Ce zrak uhaja v obmocju nosa, ponovno prilagodite nosno sponko. Ce zrak uhaja ob robovih, poravnaj-

te polmasko in preverite trakova na glavi..

OPOZORILO

Ce polmaska ne nalega pravilno, ne smete vstopiti na kontaminirano obmogje.
Uporaba, ki ni v skladu s predpisi, lahko povzro€i bolezen ali smrt!

Trajanje uporabe

Ce tezko dihate ali se pojavi omoti¢nost, vrtoglavica ali se slabo podutite, takoj zapustite delovno obmogje.
Polmaske ne snemaijte v kontaminiranem obmogju! Z zunanjo povrsino maske morate stalno ravnati tako,
kot da je kontaminirana. Ko odlozite masko, si takoj umijte roke.

Splosno veljavnih smernic glede trajanja uporabe ni, ker je zelo odvisno od zunanjih pogojev, npr. vrste in
koncentracije nevarnih snovi, volumna zraka, ki ga vdihuje uporabnik naprave, vlaznosti zraka in
temperature.

Uporabnik prepozna konec uporabe po tezjem dihanju oz. ve¢jem uporu pri dihanju.

Polmaska se lahko uporablja samo najve¢ eno delovno izmeno (8 ur). Rabljenih polmask ne Cistite ali
hranite, ampak jih odstranite.

Transport

Polmaske prenasajte v originalni embalazi.

Skladisc¢enje

Hranite polmaske v originalni embalaZzi na hladnem in suhem mestu in sicer tako, da se ne morejo
poskodovati. PoSkodovane maske odstranite.

1zogibajte se izpostavi direktni sonéni svetlobi.

Polmaske odstranite po poteku roka uporabe.

Pogoiji pri hranjenju: glejte podatke na embalazi.

Odstranjevanje

Uporabljene polmaske odstranite v skladu z veljavnimi predpisi.

SK - Navod na pouzitie

Bezpecénostné informacie

Predpokladom pre akukolvek manipulaciu s polomaskami na filtrovanie astic je presna znalost” a

dodrziavanie tohto navodu na pouzitie.

Polomasky na filtrovanie €astic su uréené len pre popisané pouzitie.

\[/) pripade otazok sa prosim obrat'te na osobu poverenu bezpecnost ou alebo na prislusnd organizaciu
rager.

Popis
Prehlad o vyrobku

Do série Drager X-plore 1900 patria nasledujuce polomasky na filtrovanie ¢astic (dalej v texte tiez
"polomasky"):

® Dréager X-plore 1910, stuperi ochrany FFP1

® Dréager X-plore 1920, stupen ochrany FFP2

® Drager X-plore 1930, stupefi ochrany FFP3

Niektoré z polomasiek maju vydychovy ventil, ktory ulah&uje vydychovanie.
Ugel pouzitia
VAROVANIE

Polomasky su uréené len pre popisané pouZitie.
Nespravne pouzitie méze spdsobit” ochorenie alebo smrt’!

Polomasky redukuju podiel Skodlivych €astic vo vdychnutom vzduchu. MézZu sa pouzivat” na ochranu proti
pevnym a kvapalnym neprchavym ¢giastoc¢kam, ktoré vznikaju napr. pri brdseni, Smirglovani, zametani,
pileni alebo uprave rudy.

Ako pombcka pri vybere spravnej ochrany dychacich ciest mézu posluzit” databanka nebezpecénych latok
Drager Voice (pozrite www.draeger.com/voice) a odport¢ania pre pouzivanie Drager.

Obmedzenia ucelu pouzivania

® Polomasky neslobodno pouzivat” na ochranu pred plynmi a vyparmi, ani proti chemickym, biologickym,
radioaktivnym &i nuklearnym bojovym latkam.

® Obsah kyslika v okolitom vzduchu nesmie klesnut” pod nasledujice medzné hodnoty:

17 Vol% v Eurdpe s vynimkou Holandska, Belgicka, Velkej Britanie

19 Vol% v Holandsku, Belgicku, Velkej Britanii, Australii, na Novom Zélande, v Juznej Afrike.

V ostatnych krajinach dbat” na narodné predpisy!

Do nevetranych nadrzi, jam, kanalov atd". sa nesmie vstupovat” s polomaskami.

Polomasky sa smu pouzivat” vzdy len pre maximalne jednu pracovni zmenu (8 hodin).

Tieto polomasky nemaju kompletné vystrazné upozornenia resp. odporucania pre pouzivanie pre per-

sondl z oblasti zdravotnictva alebo podobnych oblasti, v ktorych je moznost” dostat” sa do kontaktu s

infekénymi alebo biologickymi Skodlivymi latkami. K tomuto st informacie k dispozicii u osoby poverenej

hygienou alebo u Dréager. .

V kazdom pripade sa musi dbat” na kapitolu “DalSie upozornenia k pouzivaniu proti pévodcom infekcie

a biologickym Skodlivym latkam”.

® Polomasky nie su uréené pre pouzitie ako operacné masky.

®  Okolité podmienky (predov§etkym druh a koncentracia Skodlivin) musia byt” zname. Maximalne povo-
lené koncentracie $kodlivych latok v okolitom vzduchu nesmu byt” prekrocené. Dbat” na medzné hod-
noty a obmedzenia pouzitia pre rézne polomasky:

Stupen Nasobok!) medznej Obmedzenia pouzivania®

ochrany hodnoty

FFP1 4 Nie proti karcinogénnym a radioaktivnym latkam, biologickym
pracovnym latkam nesenym vzduchom so zaradenim do riziko-
vej skupiny 2 a 3 a enzymom
Proti karcinogénnym latkam, radioaktivnym latkam a

FFP2 10 Al a PR
vzduchom prenasanym biologickym pracovnym latkam so
zatriedenim do rizikovej triedy 3 a enzymom len podla
hodnotenia rizika

FFP3% 309

1)  podra EN 529:2005, zmeny s mozné na zaklade narodnych predpisov

2) Maximalna povolena koncentracia Skodlivych latok, stanovena $pecificky podra krajin.

3) Dodrziavat” prip. odlisné narodné predpisy. Podla AS/NZS 1715:2009 nie su polomasky s ¢asticovymi filtrami v
Australii povolené proti velmi nebezpecnym latkam.

4) v Australii nepovolené

5)  Velka Britania a Juzna Afrika: 20

® VSeobecna poznamka k pouzitiu polomasiek filtrujlcich ¢astice: Azbest je mimoriadne vysoko $kodlivy.
Spolo¢nost Drager odporuca, aby ste pri pracach s azbestom pouzivali iné filtraéné pristroje (napr. po-
lomasky alebo celotvarové masky alebo duchadlové filtracné pristroje).

® Filtraéné polomasky (ochranného stupfia) FFP1 a FFP2 nechrania ani pred radioaktivnymi asticami,
ani pred radioaktivnymi Ziarenim. Filtraéné polomasky FFP3 znizuju podiel radioaktivnych €astic vo
vdychovanom vzduchu, ale tiez nechrania pred radioktivnym ziarenim.

®  Pri pouziti v oblastiach ohrozenych vybuchom kontaktujte spolo¢nost Drager.

Schvalenia

Polomasky st schvalené podia EN 149:2001+A1:2009, AS/NZS 1716:2012, SANS 50149:2003, (EU) 2016/425.
Vyhlasenia o zhode: pozrite www.draeger.com/product-certificates

Vysvetlenie symbolov a identifikaéné oznacenie

i Pozor! Dodrziavajte navod na pouzitie.
& Doba skladovania do ...
s Teplotny rozsah podmienok skladovania
& Maximalna vihkost” podmienok skladovania
N Pouzit” len pre maximalne jednu pracovn zmenu (8 hodin)!
D Variant ktory obstal v teste ukladania dolomitu proti upchavaniu.
Vv Polomaska s vydychovym ventilom
S, M/L Velkost polomasky

Kodovanie farieb: Zlta: FFP 1, oranzova: FFP 2, ¢ervena: FFP 3
Pouzitie
Predpoklady

. VAROVANIE

Polomasky nepouZivat’, ak su nejasnosti tykajuce sa Ucelu pouzitia alebo podmienok pouzivania.
Pri pouzivani dbat’ na nasledujuce upozornenia.
Nespravne pouzitie méze spdsobit” ochorenie alebo smrt’!

® Pouzivatel musi byt” oboznameny s pouzivanim. Dbat” na narodné pravidla a predpisy pre pouzivanie
pristrojov na ochranu dychacich ciest. (V Nemecku napr. DGUV-R 112-190, v Australii a na Novom Zé-
lande napr. AS/NZS 1715:2009, v Juznej Afrike napr. SANS 10220.)

® Musi sa zabezpecit’, aby sa okolita atmosféra nemohla zmenit” k horSiemu.

® Chrante polomasku pred vihkostou a znecistenim a skladuijte ju v originalnom baleni.

® Ak sa v okolitom vzduchu nachadzaju latky obsahujuce olej, méze sa vykonnost filtra znizit.

® Poskodené alebo pouzité polomasky ako aj polomasky z poskodeného obalu nepouzivat’.

® Polomasky, ktorych doba skladovatelnosti je prekroena (Udaje na obale), nepouzivat’.

® Polomasky nemodifikovat'.

® Polomasku nesmu nosit” osoby s bradou alebo osoby s inymi vlastnost’ami, ktoré brania pevnému
utesneniu medzi tvarou a tesniacou liniou masky na ochranu dychacich ciest.

® udia s dychacimi t"azkost’ami (napr. astma) alebo srdcovym ochorenim by mali pred pouzivanim vy-

hladat” lekara a podrobit” sa lekarskej prehliadke.
® Z hygienickych dévodov by polomasky nemali nosit” viaceré osoby.
® Polomasky nie su dimenzované pre deti.

Dalsie upozornenia k pouzivaniu proti pévodcom infekcie a biologickym
Skodlivym latkam

® Polomasky mozu znizit" podiel biologickych skodlivych latok (napr. pliesne, baktérie slezinovej snete
(Antrax), tuberkul6zne baktérie, vtacia chripka, SARS) vo vdychovanom vzduchu. Masky so stupriom
ochrany FFP3 tu poskytuju vy$si stuper ochrany ako masky so stupfiom ochrany FFP2 alebo FFP1.
Nem06zu v8ak vylugit” riziko infekcie alebo choroby. Vdychnutie jednotlivého pdvodcu méze byt” nebez-
pecné a viest” k t'azkému ochoreniu. Pre tieto Skodlivé latky dosial neboli stanovené Ziadne zakonné
alebo oficialne limitné koncentracie.

® Polomasky nezabrariuju infekcii inou cestou (napr. ked” sa kontaminované ruky alebo predmety dost-
anu do styku s Ustami, nosom alebo o¢ami alebo cestou kontaminovanej potravy). Casté umyvanie ruk
moze znizit" riziko infekcie, nemoze ho vSak odstranit’.

® V kazdom pripade dbat” na odporuéania prisluSnych narodnych miest.

® Ak sa polomaska dostala do kontaktu s biologickymi $kodlivymi latkami, musi sa zlikvidovat” podfa plat-
nych predpisov o likvidacii odpadu.

® Polomasku pouzit” len raz.

Pred pouzitim

Podnikatel/pouzivatel musi pred prvym pouzitim zabezpecit” nasledujuce (pozrite eurédpsku smernicu 89/
656/EHS):

® forma musi byt” spravna, aby sa zabezpecilo napr. bezchybné priliehanie,

® osobny ochranny vystroj sa musi hodit” ku kazdému inému stu¢asne nosenému osobnému ochrannému
vystroju (napr. ochranné okuliare, ochranna bunda),

osobny ochranny vystroj musi byt” vhodny pre podmienky prisluSného pracoviska,

osobny ochranny vystroj musi zodpovedat” ergonomickym poziadavkam a zdravotnym poziadavkam
prislusného nositela pristroja na ochranu dychacich ciest.

Pripravy na pouzitie

® Polomasku si vyberte podla G¢elu pouzitia.

® Preverte vhodnost polomasky (oznacenie, velkost, datum exspiracie).

® \Vyberte polomasku z obalu.

® Zabezpecte, aby zéna dychania nemala Ziadne diery.

® Polomasku rozbalte a nosovy klip v strede mierne zdeformuijte (pozrite obrazok A).

® Masku drzte v jednej ruke a spodnu slu¢ku popruhov roztiahnite tak, aby horna slu¢ka takmer priliehala
na polomaske (pozrite obrazok B).

® Podrzte polomasku pod bradou a nad nosom (pozrite obrazok C). Spodnu slu¢ku natiahnite a cez hlavu

ju potiahnite az do zatylia (pozrite obrazok C-1). Hornu slu€ku umiestnite hore na zadnej strane hlavy
(pozrite obrazok C-2).

® Dizku sluciek zmerite tak (pozrite obrazok D), aby polomaska sedela pohodine na hlave a aby bolo
napatie rovnomerne rozlozené.

® Pri polomaskach s nastavitelnymi popruhmi nastavte uzaver hornej sluéky tak, aby polomaska pevne
priliehala.

® Stipec na nos prispésobte obidvoma rukami na kontury nosa (pozrite obrazok E). Prispdsobenie jednou
rukou by mohlo mat negativny vplyv na tesnost’.

® Na skontrolovanie, ¢i maska tesne prilieha, obopnite polomasku obidvoma rukami a v danom pripade vy-
dychovy ventil pridrzte rukou (pozrite obrazok F). Silno vydychnite.
V pripade, Ze by unikal vzduch v oblasti nosa, nosovy klip nanovo prispdsobte. Ak by vzduch unikal na
okrajoch, polomasku posurite do spravnej polohy a skontrolujte, ¢i popruhy na hlave dobre sedia.

. VAROVANIE

Ak by polomaska spravne nepriliehala, nesmie sa vstupit” do kontaminovanej oblasti.
Nespravne pouzitie méze zapricinit” chorobu alebo smrt’!

Doba pouzivania

Ak zagne byt dychanie namahavé alebo sa prejavi zavrat, tazoba alebo nevolnost, pracovnu zénu ihned
opustite.

Polomasku v kontaminovanych zénach neskladajte! S vonkaj§im povrchom masky sa musi vzdy
zaobchadzat tak, ako keby bola kontaminovana. Po zloZzeni masky si ihned umyte ruky.

Pre dobu pouzivania nie je mozné uviest” v§eobecne platné orientaéné hodnoty, lebo tato je vo velkej
miere zavisla od vonkajsich podmienok, napr. od druhu a koncentracie Skodliviny, objemu ventilacie pluc
pouzivatela pristroja, vihkosti vzduchu a teploty.

Pouzivatel spozna koniec doby pouzivania podla st’azeného dychania resp. zvySenych dychacich odporov.
Polomaska sa smie pouzivat” len pre maximalne jednu pracovnu zmenu (8 hodin). Pouzité polomasky
nedistite ani neskladujte, ale ich zlikvidujte.

Preprava
Polomasky prepravujte v originalnom obale.

Skladovanie

Polomasky skladujte v originalnom obale na chladnom, suchom mieste tak, aby sa nemohli poskodit”.
Poskodené polomasky zlikvidujte.

Zabrante priamemu ucinku sineénych lucov.

Po uplynuti datumu exspiracie polomasky zlikvidujte.

Podmienky skladovania: pozrite udaje na obale

Likvidacia

Pouzité polomasky zlikvidujte podla platnych predpisov.

"CS - Navod k pouziti

Bezpecénostni informace

Predpokladem jakéhokoli zachazeni s polomaskou filtrujici pevné ¢astice je pfesna znalost a dodrzovani
tohoto navodu k pouziti.

Polomasky filtrujici pevné ¢astice jsou uréeny k pouziti pouze pro Gcely, které jsou zde uvedeny.

V ptipadé dotaz( se obracejte na bezpeénostniho technika nebo pfislusné prodejni misto firmy Drager.

Charakteristika
Prehled produktu

K sérii Drager X-plore 1900 patfi tyto polomasky filtrujici pevné &astice (dale jen "Casticové polomasky"
nebo "polomasky"):

® Dréager X-plore 1910, stupen ochrany FFP1

® Dréager X-plore 1920, stupen ochrany FFP2

® Dréager X-plore 1930, stupefi ochrany FFP3

Nékteré z polomasek jsou vybaveny vydechovym ventilem, ktery usnadriuje vydechovani.

Ugel pouziti

VAROVANI

Casticové polomasky jsou uréeny k pouZiti pouze pro Ucely, které jsou zde uvedeny.
Nespravné pouzivani muze vést k onemocnénim nebo smrti!

Polomasky snizuji podil Skodlivych €astic ve vdechovaném vzduchu. Pouzivaji se na ochranu pfed
pevnymi a netékavymi kapalnymi ¢asticemi, vznikajicimi napfiklad pfi brouSeni na brusce, brouseni
smirkovym papirem, zametani, fezani pilou, zpracovani kovovych rud apod.

Jako pomtcka pfi volbé spravného ochranného prostfedku muze poslouzit databaze nebezpecénych latek
Dréager Voice (viz www.draeger.com/voice) a doporuceni aplikace od firmy Drager.

Omezeni Uc€elu pouziti

® (Casticové polomasky se nesméji pouzivat na ochranu proti plynim a vyparum, ani proti chemickym,
biologickym, radioaktivnim &i jadernym bojovym latkam.

® Obsah kysliku v okolnim vzduchu nesmi poklesnout pod nasledujici mezni hodnoty:

17 obj. % v Evropé s vyjimkou Nizozemi, Belgie, UK

19 obj. % v Nizozemi, Belgii, UK, Australii, na Novém Zélandé, v Jizni Africe.

Ostatni zemé: plati pfislusné narodni predpisy!

S Casticovymi maskami se nesmi vstupovat do neodvétravanych nadrzi, jimek, kanald atd.

Casticové polomasky se sméji pouzivat vzdy nanejvy$ po dobu jedné pracovni smény (8 hodin).

® Tyto polomasky nejsou vybaveny Uplnymi vystraznymi upozornénimi ani informacemi o doporu¢eném
pouziti pro pracovniky ve zdravotnictvi ¢i podobnych odvétvich, v nichz existuje moznost styku s in-
fek&nimi zarodky nebo biologicky Skodlivymi latkami. Informace tohoto druhu Ize obdrzet od hygienické
sluzby nebo od firmy Drager.
V kazdém pfipadé je tfeba vénovat pozornost kapitole “DalSi informace tykajici se pouziti proti choro-
boplodnym zarodkum a Skodlivym biologickym latkam”.

® (Casticové polomasky nejsou uréeny k pouZziti jako operacni masky.

®  Museji byt znamy podminky okolniho prostfedi (zejména druh a koncentrace Skodlivych latek). Nejvyssi
pripustna koncentrace $kodlivych latek v okolnim vzduchu nesmi byt pfekro¢ena. Vénujte pozornost
predepsanym meznim hodnotam a omezeni aplikace rliznych polomasek:

Stupen Nasobek!) mezni Omezeni pfi pouzivani®)

ochrany hodnotyz)

FFP1 4 Nikoli proti karcinogennim a radioaktivnim latkam, vzduchem
pfenasenym biologickym materialim, zafazenym do rizikové
skupiny 2 a 3, a enzymim

FFP2 10 Proti rakovinotvornym latkam, radioaktivnim latkam a
vzduchem nesenym biologickym pracovnim latkdm zafazenym
do rizikové skupiny 3 a enzymUm pouze po posouzeni rizika

FFP3¥ 30%

1)  Podle EN 529:2005, zmény v disledku odli$nych narodnich pfedpisi mozné

2) Max. povolena koncentrace Skodlivych latek, stanoveni podle zemi.

3) Ridte se pfipadné odliSnymi narodnimi ustanovenimi. Podle AS/NZS 1715:2009 nejsou ¢asticové polomasky povoleny
v Australii pro pouZziti proti vysoce jedovatym latkam.

4)  V Austrdlii nejsou povoleny.

5) UK a Jizni Afrika: 20

® Obecné upozornéni k pouzivani polomasek filtrujicich ¢astice: Azbest se vyznacduje obzvlasté vysokymi
Skodlivymi ucinky. Spole¢nost Drager doporucuje pfi praci s azbestem pouzit jiné filtracni dychaci
pristroje (napf. polomasky nebo celoobli¢ejové masky nebo dmychadlové filtracni dychaci pfistroje).

® Polomasky stupné ochrany FFP1 nebo FFP2 nechrani pred radioaktivnimi €asticemi ani pfed radioak-
tivnim zarenim. Polomasky stupné ochrany FFP3 snizuji podil radioaktivnich ¢astic ve vdechovaném
vzduchu, av8ak rovnéz nechrani pred radioaktivnim zafenim.

®  P¥i pouziti ve vybusném prostfedi kontaktujte spolec¢nost Drager.

Schvaleni

Polomasky jsou schvaleny podle norem EN 149:2001+A1:2009, AS/NZS 1716:2012, SANS 50149:2003,
(EU) 2016/425.
Prohlaseni o shodé: viz www.draeger.com/product-certificates

Vysvétleni symbold a typové oznaceni

T Pozor! Postupujte podle navodu k pouZziti.

g Mozno skladovat do...

i Teplotni rozsah okolniho prostfedi pfi skladovani

E Maximalni vihkost okolniho prostfedi pfi skladovani
NR Pouzitelné max. po dobu jedné pracovni smény (8 hodin)!
D Provedeni, jez obstalo ve zkousce odolnosti proti ucpavani pfi uskladfiovani dolomitového

prachu.

Vv Polomaska s vydechovym ventilem
S, M/L Velikost polomasky
Barevné kodovani: Zluta: FFP 1, oranZova: FFP 2, Cervena: FFP 3
Pouzivani
Predpoklady

VAROVANI

A

Uzivatel polomasky musi byt s jejim pouzitim nalezité obeznamen. Vénujte navic pozornost narodnim
smérnicim a pfedpisim o pouzivani dychacich pfistroju. (V Némecku je to napf. DGUV-R 112-190,
v Australii a na Novém Zélandé napf. AS/NZS 1715:2009, v jizni Africe napf. SANS 10220.)

Je tfeba zajistit, aby se okolni atmosféra nemohla nepfiznivé zménit.

Chrarite polomasku pfed vihkosti a zne¢isténim, skladujte ji v pGvodnim obalu.

Pritomnost olejnatych latek v okolnim vzduchu mize snizit G€innost filtru.

Poskozené ¢i pouzité polomasky a polomasky z poskozenych oball se nesméji pouzivat.

Rovnéz polomasky s pro$lou Ihiitou skladovatelnosti (viz udaj na obalu) se nesméji pouzivat.
Casticové polomasky nijak neméite ani jinak neupravuijte.

Casticové polomasky je zakazano pouzivat lidem s plnovousem nebo jinymi podobnymi viastnostmi,
znemoznujicimi tésné pfilehnuti tésniciho okraje masky k obliceji.

Osobam s dychacimi potizemi (napf. astmatikim) nebo srde¢nim onemocnénim se doporucuje vyhle-
dat pfed pouzitim polomasky Iékafe resp. podrobit se Iékafské prohlidce.

® Z hygienickych divodt se nedoporucuje pouzivani jedné polomasky nékolika osobami.

® Casticové polomasky nejsou uréeny pro déti.

DalsSi informace tykajici se pouziti proti choroboplodnym zarodkiim a

Skodlivym biologickym latkam

® Polomasky mohou podil biologicky $kodlivych latek (plisni, bakterii snéti slezinné a tuberkulézy, virt
ptaci chfipky ¢i SARS) ve vdechovaném vzduchu ¢aste€né omezovat. Masky stupné ochrany FFP3
maji v tomto pfipadé vy$si ochranny uc¢inek nez masky stupné FFP2 ¢i FFP1. Riziko infekce &i one-
mocnéni v8ak vyloucit nemohou. Jiz vdechnuti jednoho jediného choroboplodného zarodku muze byt
nebezpecné a zpusobit t&Zké onemocnéni. Pro uvedené $kodlivé latky dosud nebyly stanoveny zadné
zakonné ani uredni mezni hodnoty.

e Casticové polomasky nemohou zabranit ani infekcim zpsobenym jinak (napF. stykem znegisténych ru-
kou nebo pfedmétl s Ustni ¢i nosni sliznici nebo o€ima, pozitim zamorfenych potravin apod.). Casté my-
ti rukou mize nebezpeci nakazy snizit, avSak ne zcela odstranit.

® V kazdém pripadé je tfeba se Fidit doporucenimi pFisluSnych narodnich instituci.

® Prisla-li ¢asticova polomaska do styku se $kodlivymi biologickymi latkami, musi byt odstranéna podle
platnych pfedpisu o likvidaci odpadu.

® Kazdou ¢asticovou polomasku pouzivejte pouze jednou.

Pred pouzitim

Podnikatel odpovédny za provoz, resp. sam uzivatel masky je povinen zajistit pfed jejim prvnim pouzitim

toto (viz smérnice Rady 89/656/EHS):

® celoobli¢ejova maska musi dokonale padnout, tj. na vSech stranach bezpecné tésnit,

® vybaveni osobni ochrany musi byt v souladu se v§emi ostatnimi sou¢asné pouzivanymi ochrannymi

prostfedky (ochrannymi brylemi, pracovnim odévem apod.),

osobni ochranné pom(cky pfi praci museji byt pfiméfené konkrétnim podminkam na pracovisti,

osobni ochranné prostfedky museji vyhovovat ergonomickym narokim a pozadavkim na ochranu

zdravi konkrétniho uzivatele dychaciho pfistroje.

Priprava pred pouzitim

Podle ucelu pouziti zvolte nejvhodnéjsi ¢asticovou polomasku.

Zkontrolujte vhodnost polomasky (oznaceni, velikost, datum Zivotnosti).

Vyjméte polomasku z obalu.

Presvédcte se, zda dychaci zéna nevykazuje otvory &i jina poskozeni.

Rozbalte polomasku a nosni svorku uprostfed mirné vytvarujte (viz obr. A).

Drzte masku v jedné ruce a roztahnéte dolni smy¢ku nahlavnich paska do Sitky tak, aby horni smyc¢ka

témér doléhala k polomasce (viz obr. B).

Nasadte polomasku pod bradou a pfilozte ji na nos (viz obr. C). Roztahnéte doini smy¢&ku a pretahnéte

ji pFes hlavu do tyla (viz obr. C-1). UloZte horni smycku na horni ¢ast tyla (viz obr. C-2).

® Délky smycek upravte tak (viz obr. D), aby polomaska pohodiné sedéla na hlavé a pnuti pasku bylo ste-
jnomérné rozdélené.

® U polomasek s nastavitelnymi hlavovymi pasky nastavte pfezku na horni smy¢ce tak, aby polomaska
dobre pfiléhala.

® Délky smycek upravte tak (viz obr. E), aby polomaska pohodiné sedéla na hlavé a pnuti paska bylo
stejnomérné rozdélené.

® Ke kontrole tésnosti obejméte masku obéma rukama a pripadné ucpéte vydechovy ventil (viz obr. F). Silné

vydechnéte.

Pokud unika vzduch kolem nosu, znovu upravte tvar nosni svorky. Unika-li vzduch kolem okrajl polo-

masky, upravte jeji usazeni na hlavé a polohu pasku.

. VAROVANI

Pokud ¢asticova polomaska spravné nesedi, je vstup do zamofené oblasti zakazan.
Nespravné pouZiti polomasky mize zpUsobit onemocnéni nebo smrt!

Casticové polomasky nepouzivejte pfi nejasnostech ohledné ugelu nebo podminek jejich pouZiti.
PFi pouziti dbejte nasledujicich informaci.
Nespravné pouzivani mize vést k onemocnénim nebo smrti!

Doba provozni upotiebitelnosti

V pfipadé ztizeného dychani nebo zavrati, nevolnosti ¢i jiné indispozice ihned opustte pracovni prostor.

V zamoftené oblasti polomasku nesnimejte! S vnéjSim povrchem masky je tfeba vzdy zachazet tak, jako by
byl zamoreny. Po sejmuti masky si ihned umyjte ruce.

Obecné platné smérné hodnoty nelze uvést, nebo” doba provozni upotiebitelnosti (Zivotnost) filtrd je silné
zavisla na vnéjSich podminkach pouziti, napfiklad druhu a koncentraci Skodlivin, spotfebé vzduchu
uzivatele zafizeni, Ci vlhkosti a teploté vzduchu na pracovisti.

Konec doby upotfebitelnosti pozna uzivatel podle ztizeného dychani resp. zvyseného dychaciho odporu.
Casticova polomaska se smi pouzivat vzdy nanejvy$ po dobu jedné pracovni smény (8 hodin). Pouzité
polomasky necistéte ani neskladujte, nybrz je zlikvidujte do odpadu.

Preprava
Polomasky pfepravujte v plvodnim obalu.

Skladovani

Polomasky proti pevnym ¢asticim uchovavejte v pavodnich obalech na chladném a suchém misté. Chrarite
pred poskozenim! PoSkozené polomasky vyhodte.

Nevystavujte pfimému sluneénimu zareni.

Po uplynuti data Zivotnosti polomasku zlikvidujte do odpadu.

Skladovaci podminky: viz Udaje na obalu

Likvidace do odpadu

Pouzité polomasky zlikvidujte podle platnych pfedpisu.

'BG - VIHCTpyKUMA 3a ynoTpe6a

MHdJOpMaLWIﬂ BbB BPb3Ka C 6e3onacHocTTa

Bcsiko 6opaseHe ¢ hunTpupallata nonymacka npearnonara TOYHO NO3HaBaHe M cnasBaHe Ha HacTOALLETo
pbKOBOACTBO 3a pabora.

MonymackuTe 3a hunTpupaHe Ha YacTMLM ca NpeaHa3HayYeHn camo 3a onvcaHata ynoTtpeba.

Ako umaTe BbNpocK, ob6bpHETE ce KbM CIyxXuUTens no 6e3onacHOCT Ha TpyAa UK KbM KOMMNETeHTHaTa
opraHusauus Ha Drager.

OnucaHue
Mpernea Ha npoaykTa

Kbm Drager X-plore cepusi 1900 ce oTHacaT cnegHuTe nonyMacku 3a untpupaHe Ha Yactuum (no-
HaTaTbK HapWM4aHW CbLLO "Monymackun”):

® Drager X-plore 1910, cteneH Ha 3awuTa FFP1

® Drager X-plore 1920, cteneH Ha 3awuTta FFP2

® Drager X-plore 1930, cteneH Ha 3awuTta FFP3

Hsikon oT nonymackuTe umaTt BEHTUN 3a M3AWLLBAHE, KOWUTO YIeCHsIBa U3ANLLBAHETO.

MNpepHasHaveHne
NPEAYNPEXOEHUE

MonymackuTe ca npegHasHayeHyn camo 3a onucaHara ynortpeba.
HenpasunHata um ynotpe6a Moxe Aa Aoseae Ao 3a60nsBaHUsA v 4OPU 40 CMbpT!

Monymackute pegyuvpar Aena Ha BpegHuTe YacTuumM BbB BAULWaHWS Bb3gyx. MoraT ga ce usnonssar 3a
3almMTa cpeLly TBbpaY Y TEYHWU HEMETNMBM YacTMLIM, KOUTO Bb3HWKBAT Hanp. Npu Lnaidaxe, pabota c
LUMUMpPTer, YACTEHE Ha KOMUHU, psidaHe C TPUOH UK Npu npepabotka Ha pyau.

KaTo nomoLy npu n3bopa Ha npaBunHa AuxaTternHa 3aluTa Moxe fa ce nocnyxu 6asarta AaHHW 3a BpeaHu
BewectBa Drager Voice (Bx www.draeger.com/voice) 1 NpenopbkuTe 3a U3NOoN3BaHe Ha 3aLumTHU
cpenctaa ot Drager.

OrpaHquH na npu n3non3BaHeTo

® [lonymackuTe He moraT Aa ce ynorpebsBar 3a 3awuTa cpelly rasoBe W napu, Kakto u cpeLly
XMMUYECKU, BUOMOIMYHM, paaMoaKTUBHU UNK HykneapHu BoiiHW BellecTBa.

® CbObpkKaHMeTO Ha KUCMOpOoA B OKOMHUSI Bb3AyX He TpsbBa Aa cnaga noa CrnegHuTe rpaHvuygHu

CTOMHOCTK:

17 Vol% B EBpona ¢ nsknioyeHne Ha Xonanams, benrus n Benukobputanus

19 Vol% B XonaHaus, bBenrus, Benukobputanusi, ABctpanusi, HoBa 3enaHaus v KOxHoadpukaHckaTta

peny6nuka.

3a Apyrv cTpaHu - Aa ce cnasBaT HauMoHanHuTe npegnucaHns!

C nonymackuTte He ce BM13a B HENPOBETPEHN pe3epBOapu, N3KOMKU, KaHanu n ap.

Monymackute moraT Aa ce M3non3eaT MakcMmarnHo 3a egHa paboTtHa cmsHa (8 yYaca).

Tean nomnymacku HsMaT MbreH Habop OT NpeaynpexaeHwsl, pecn. Npenopbku 3a ynoTpeba 3a

nepcoHana B 34paBHWTE 3aBefeHWs uUnu B NofgobHW cdepu Ha paboTa, KbAETO MMa Bb3MOXHOCT

nepcoHanbT Aa Bnese B KOHTaKT C MPUYMHUTENN Ha MHAEKLMN Unn ¢ BUONOrMyHM BpeaHU BellecTBa.

B TakvBa cnyvan nHcpopmaums Moxe Aa ce Nony4um oT CIyXXuTens no xuriueHa Ha Tpyaa unm ot Drager.

BbB Bcuukm cnyvam TpsibBa ga ce cnasBa rmaeBa “[JONbMHUTENHWM yKas3aHWs 3a M3Mon3BaHe Ha

nonymackute cpeLly NpUYMHUTENN Ha MHEKLMK 1 BUONOrMYHK BpeaHu BellecTsa’.

® [lonymackuTe He ca npeaBueHM 3a ynotpeba kaTo onepaumoHHN Macku.

® Tpabea gobpe ga ce no3HaBaT OKOMHUTE ycrnoBusi (0coBeHO BUAa W KOHUEHTpauusTa Ha BpeaHuTe
BellecTBa). He TpsAbBa ga ce npeBuliaBa MaKCMManHata paspelleHa KOHLEeHTpauus Ha BpeaHu
BELLEeCTBa B OKOMNHUS Bb3ayx. CbobpassiBaiTe ce C rpaHUYHUTE CTOWHOCTU U C OrpaHuyeHusiTa 3a
ynoTpe6a Ha pas3nuyHUTe NonyMacku:

CreneH Ha MHorokpat-Hoct!) Ha . OrpaHuyeHus npu ynorpe6a’)

3awura rpaHnyHaTa cToiHocT?)

FFP1 4 He n3nonseaiiTe cpeLly pakooGpasyBalliy 1 pagnoakTUBHA
BELLEeCTBa, CpeLLy HOCEHU OT Bb3ayXa 61MoNormyHn paboTHu
BelLecTBa OT PUCKOBW rpynn 2 1 3 1 CpeLLy eH3UMu

FEP2 10 MpoTVB KaHUeporeHHU, paanoakTUBHY BellecTsa n
npeHocuMM No Bb3gyxa bruonornyHn paboTHU BellecTBa C
KnacudukaLmsa B puckoBa rpyna 3 v eH3uMu camo crnep
aHanua Ha puckosete

FFP3% 309

1)  Cnopeg EN 529:2005, Bb3MOXHU NOMNpaBkv BCNeACTBME HALUMOHANHUTE pa3nopenov.

2)  MakcumanHo JonycTMMa KOHLEeHTpauus Ha BPEAHW BelecTBa, OnpeaerieHa B CboTBETHaTa CTpaHa.

3) CunobGpa3ssBaiiTe ce ¢ pasnuyaBalluTe ce HaLuMoHanHu pasnopeadu. Cnopen AS/NZS 1715:2009 B ABcTpanus He ce
[0nycka 13non3saHe Ha nonymackuTe 3a punTpupaHe Ha 4acTuULM NPU CUIHO OTPOBHM BPEAHU BELLeCTBa.

4) He e gonycHata fjo ynotpe6a B ABCTpanus.

5) BenukobputaHus u KOxHoadpukaHcka penybnuka 20

® O6wa 3abenexka KbM W3MNON3BaHETO Ha UNTpUpaLLM YacTuum nonymacku: A3becTbT e ocobeHo
BpeaeH. Drager npenopbyBa npu paboTa ¢ a3becT Aa ce n3nonssat Apyrv huntpupaliy ypeam (Hanp.
nonymMacku unu uenu nuueBuM Macku unu cunTpupaly, npoTMBorad ¢ NpUHyOUTENHO nojaBaHe Ha
Bb3aYX).

® [lonymackuTe cbe cTeneH Ha 3awmTa FFP1 unn FFP2 He npeana3saT HATO OT paanoakTUBHM YacTULM,
HWTO OT pagMoaKkTMBHO NMbyeHwue. Monymackute cbe cTeneH Ha 3awmTta FFP3 Hamanseat gena Ha
pagvoakTUBHUTE YacTUUM BbB BOWLIBAHWS Bb3AyX, HO CbLUO He npeanasBaT OT pPagvoakTUBHO

nbYeHune.
® [Ipu n3nonssaHe BbB B3pMBOOMACHMW 30HM Ce cBbpxeTe ¢ Drager.
Ceptucbukatu

Monymackute ca ceptucpuumpanm no EN 149:2001+A1:2009, AS/NZS 1716:2012, SANS 50149:2003,
(EC) 2016/425.
[eknapauuu 3a cboTBeTCTBME: B Www.draeger.com/product-certificates

OOsicHeHMe Ha CUMBONUTE U O3HaYeHUe Ha Buaa

A BHumaHue! CbobpassBaiite ce ¢ pbkoBOACTBOTO 3a paborTa.
& Moxe fa ce cbxpaHsisa o ...
¥ TemnepaTypeH AnanasoH Npu cbxpaHeHne
E MakcumanHa BRaxHOCT Npu CbXpaHeHue
NR [a ce n3nonssa MakcumarHo 3a egHa paboTtHa cmsiHa (8 yaca)!
D BapWaHT, U3abpxan Tecta 3a 3anyluBaHe ¢ AONIOMUTEH Mpax.
Vv nonymacka ¢ BEHTUN 3a naauiiBaHe
S, M/L pa3mep Ha nonymackata

LiBeToBO KOoaupaHe: xbnTo: knac 3awwmta FFP 1, opaHxeBo: knac 3awmTa FFP 2, yepBeHo: knac 3awuta
FFP 3

Ynotpeb6a
MpeanocraBku

. NPEAYNPEXAOEHUE

® [lonsBatenaT TpsibBa ga e 3anosHaT c ynotpebata Ha nonymackute. CbobpassBaiite ce C
HaLMOHanH1Te npasuna n npeanucaHus 3a ynotpeba Ha ypeau 3a guxaTenHa sawmTa.
(B 'epmanus Hanp. DGUV-R 112-190, B AscTpanusa n Hosa 3enanauna Hanp. AS/NZS 1715:2009, B
lOxHoadpukaHckaTa penybnuka Hanp. SANS 10220.)

® Tpabea ga 6bae rapaHTUpaHO, Ye OKonHaTa aTMocdepa He MoXe [a ce NPOMEHW KbM MO-NoLmn
nokasarenu.

® [laseTe nonymackara OT Bnara U MpbCOTUS U 5t CbXpaHsiBalTe B OpUrMHanHaTa ornakoBka.

®  AKO B OKOJTHUSI Bb3AYX Ce CbhAbpXaT MasHu cyGecTaHumm, punTpmpaLLoTo AeicTBUE Ha MackaTta Moxe
fa Hamanee.

® [la He ce u3nonseaT NoBpedeHn unu ynotpebsiBaHN Norymacku, Kakto U nonymMackv oT NoBpedeHu
OMaKoBKK.

Mpu HEACHOTU OTHOCHO HauYMHa U ycroBusATa Ha ynotpeba, He U3nonaeaiiTe nonymackute. Mpu
ynotpeba cna3BanTe cnefiBalumTe yKazaHusl.
HenpaeunHata nm ynotpeba Moxe Aa foBefe 4o 3aGonsBaHus U 4opu 40 CMbpT!

® [la He ce U3Mon3BaT NoslymMmackuy ¢ U3TeKbI1 CPOK Ha CbXpaHeHWe (AaHHUTe ca Ha onakoBkara).

® [lonymackuTe Aa He ce MoaucuLMpar.

® [lonymackuTe He TpsiGBa Aia ce HOCAT OT xopa C 6paau UK oT TakuBa C ApYrM 0COBGEHOCTU Ha NULIETO,
KOUTO 3aTpyAHSIBaT MITbTHOTO NPUMSIFaHE Ha KOHTaKTHaTa NMOBLPXHOCT Ha Nonymackarta KbM JIMLETO.

® Xopara CbC 3aTpyAHEHO AMLuaHe (Hamp. ¢ acTMa) Unm cbC CbpAeYHK 3abonsiBaHus, npeau ynotpeba
Ha nonymMackara TpsibBa Aa ce NOCHBETBAT C NeKap ¥ Aa HanpaBsT MeAULMHCKU U3cneaBaHus.

® [lopaau XMrveHHU cbLobpaxeHus Bcska nosymacka TpsioBa fa ce HOCY Camo OT efiUH HOBEK.

® [lonymackuTe He ca NpeaBuaeHn 3a aeua.

DonbnHutenHu YKa3aHuA 3a n3noni3BaHe Ha nonymMmackuTe cpelly
NPUYUHNUTENUN Ha I/IH(*)eKLWIVI 1 6MonornyHm BpeaHU BelwecTBa

® [lonymackuTe mMoraT Aa peayumpat CbabpXaHUeTo Ha B1MoNorvyHM BpeaHW BeLlecTBa BbB BAULLIAHUSA
Bb3AyX (Hanp.nneceHu, GakTepun Ha aHTpakc, TybepkynosHu GakTepuu, BUpyca Ha NTUYU rpwr,
NPUYMHUTENS Ha TEXBK OCTbP pecnupatopeH cuHapoM - SARS). MNpu ToBa MackuTe CbC CTeNeH Ha
sawmta FFP3 npegnarat no-cumnHo 3aliMTHO AeVCTBME OTKOMKOTO MackuTe CbC CTeMeH Ha 3awiuTa
FFP2 vnu FFP1. Ho Te He mMoraT fa u3kniodaTt pucka oT uHdpekuus nnu sabonsisaHe. BonweaHeTo Ha
e[IMH eMHCTBEH NpUYnHUTEN Moxe Aa 6bae onacHo M Aa AoBeae [0 Texku 3abonsiBaHus. 3a Te3un
BpeHW BELLeCTBa rpaHNYHUTE CTOMHOCTM OLLE He ca YCTaHOBEHMW 3aKOHOBO UMW aAMUHUCTPATUBHO.

® [lonymackuTe He MoraT Aa NpensTcTBaT MHMEKLMS, NPOHMKBALLA NO APYTv MbTULLA (Hanp. Npu KOHTaKT
Ha 3aMbpCeHW pblie NN NPeAMETH C ycTaTa, Hoca UMM O4UTe UNK NPU KOHCYMUpaHe Ha 3amMbpceHa
XpaHa). YecToTo MMeHe Ha pblieTe MOXe Aa Hamanu pucka oT MHMEKUWS, HO He M Aa ro U3KMYn
HanbIHO.

® [lpu BcuykM obcTosiTencTBa ce cbobpassiBaiiTe C MPenopbKUTE Ha HauMOHanHUTe cnyx6u no
6e3onacHocT.

® Axo nonymackara e 6una B KOHTaKT ¢ GMONOrMyHM BpeHW BeLLecTBa, TS TpsbBa Aa ce U3XBbpu npu
cnasBaHe Ha BanuaHUTe ykasaHus 3a U3XBbpIsiHE Ha OTnagbLy.

®  /I3nonsBanTe nonymackara camo eqHOKpaTHO.

Mpeau ynotpeba

Mpeaun nbpBata ynotpe6a Ha MackaTta nons3satensT U Tpsibea Aa ce yBepu, Ye (BUx EBponelicka

avpektusa 89/656/EVO):

® opmaTa Ha MackaTa e NoAxoAsLla, KOeTo rapaHTMpa NTbTHOTO i NOCTaBsHe Ha NULEeTo,

®  BCYYKM NWYHUTE NpeanasHu CPeacTBa, M3MNOon3BaHu Mo egHo 1 CbLlo BpeMe (Hanp. npeanasHu ouuna,
npeanasHo sike), ca CbBMECTMMM NoMexay cu,

®  n4YHUTE NpeanasHu CPeAcTBa ca NOAXOASALLM 3@ YCNOBUATA Ha KOHKPETHOTO paboTHO MACTO,

® MYHMTE NpeanasHu CpeacTBa CbOTBETCTBAT Ha EPrOHOMUYHUTE W3WCKBAHUS WM Ha 34paBHUTE
noTpebHOCTK Ha KOHKPETHUS Non3BaTen Ha ypeq 3a AvxaTtenHa sawmTa.

MoproroBka 3a ynotpeba

® 136epeTe nonymacka, B CbOTBETCTBME C HEMHOTO NpeaHasHayYeHue.

® [IpoBepeTe rogHOCTTa Ha norymackara (o3HayeHue, pasmep, CPOK Ha rogHoCT).

® /I3BajeTe nonymackara oT onakoBkaTa M.

® YBeperTe ce, Ye B AuxaTenHata 30Ha Ha rnonymackara Hama npobusu.

® HarbHeTe nonymackara u neko odopMeTe LumMnKaTa 3a HoC B cpefata (BUx unctpauus A).

® XBaHeTe MackaTa C eaHa pbka 1 pasluupere fonHaTta NpyMka Ha peMbLuTe, Taka Ye ropHaTa npumMka
noYTV Aa ce onpe BbpXy nonymackara (Bmx untoctpauus B).

® 3agpbXTe norymackarta nop 6paguukata u npef Hoca (BUx unioctpaumsa C). Yaobmkete gonHata

npvMKa 1 s u3abpnaTe Haj rmaeata fo Bparta (Buxk mntoctpaums C-1). MNocTaBeTe ropHata npumka
BMCOKO BbpXY Tuna (BUx untoctpauus C-2).

® [lpomeHeTe Taka AbMXuUHaTa Ha NPUMKUTE (BWX untocTpauusa D), Yye nonymackata ga nerHe yao6Ho Ha
rnasaTa v OMbHBLT 4@ € paBHOMEPHO pasnpeneneH.

® [lpu nonymacku C perynupyemu NeHTW, perynupanTe Taka 3akonyankata Ha ropHata npumka, ye
nonymackara a cTton cTabunHo.

® C faBeTe pblie NPUTUCHETE KNUMca 3a Hoca, 3a a npunerHe no opmara Ha Hoca (Bvk untoctpaums E).
Ako ochopmMUTe Knunca 3a Hoca camo C eHa pbka, ToBa MOXe [a AoBee HO HeMTbTHO NpunsraHe Ha
nonymackara KbM nuueTo.

® 3a fa npoepuTe yNITbTHEHNETO Ha NonyMackara, S 0brbpHeTe ¢ ABeTe pblie 1 ako e Heobxoaumo 3ary-
LueTe BeHTWNa 3a n3guiuBaHe (Bvx unoctpauvs F). Maguwarite cunHo.
AKO Bb3[yXbT M3MIM3a OT 30HATa Ha HOCa, LuMMKaTa 3a Hoc TpsibBa OTHOBO Aa ce perynupa. Ao Bb3ay-
XbT U3nu3a no pbboseTe, pasmecTeTe noriymackara U NpoBepeTe MOMOXEHNETO Ha peMbLUTe BbPXY
rmaeara.

. NPEAYNPEXOEHUE

Ako nonymackarta He npunsira NpaBUMHO Ha NNLIETO, C Hes He TPsioBa Aa ce Bnv3a B 3aMbPCeHust
pavioH.
HenpasunHata ynotpe6a Ha nonymackarta Moxe Aa AoBeae o 3abonseaHe 1 4opu A0 CMbpT!

MpoAbMKUTENHOCT Ha Non3BaHe

HanycHerte BegHara paboTHaTta 30Ha, ako NMoYyBCTBaTe 3aTpyAHEHO AVLLaHe, CBETOBbPTEX, rageHe unm
HepasnomnoXeHue.

He cBansviTe nonymackarta, 4OKaTo CTe B 3aMbpceHa 30Ha! BbHLIHaTa NOBbPXHOCT Ha MackaTta BUHaru
TpsibBa Aa ce cunTa 3a 3ambpceHa. Cnep cBansiHe Ha MackaTa, BefHara cu U3MuinTe pbLeTe.

He morat ga 6bgat nocoyeHy obLoBanuaHN CTOMHOCTY Ha NPOABLIKUTENHOCTTA Ha NonaBaHe, 3aLloTo Te
3aBWCST CUITHO OT BbHLUHWTE YCIIOBUS, Hamp. OT BUAA U KOHLEHTpauusTa Ha BpeHuTe BellecTsa, oT
AnXaTernHus kanauuTeT Ha NoN3BaTens, oT BNaXHOCTTa U TemMnepaTtyparta Ha Bb3ayxa.

MonseatenAT Moxe Aa yCTaHOBW Kpas Ha nepuoaa 3a nonssaHe Ha nonymackara no 3aTpyaHEeHOTO
AvliaHe, pecrl. No YBENUYEHOTO CbNPOTUBIIEHNE NPU BAWLLIBaHE.

MonymackaTta Moxe Aa ce nonaea MakcuManHo 3a eaHa paboTHa cMsiHa (8 Yaca). He nounctsaiTe u He
npubupaiiTe M3Non3BaHUTe NOymMacku, a rm usxebprerte.

TpaHcnopTupaHe
TpaHcnopTupanTe nonyMackute B OpUriHanHaTa uM onakoBska.

CbxpaHeHue

CbXxpaHsBaiiTe nofiymackuTe B OpuUrMHasniHata MM onakoBka, APbXKTEe M Ha XnagHOo M CyXo MSICTO U TO Taka,
Ye Aa He MoraT fa 6baat nospeaeHu. VIsxebpriete noBpeaeHUTe Nosymacku.

M3bsreaiite AMpeKTHaTa CnbHYeBa CBETNNHA BbPXY TAX.

Cnep n3TuyaHe Ha cpoka UM Ha roHOCT, U3XBbPIETe NomyMackuTe.

YCnoBus Ha CbXpaHeHne: BUXK JaHHUTE Ha onakoskaTta

U3xBbpnsHe
MBXBbpﬂﬂVITe M3Non3BaHUTe nonymMmacku cnopen ,CleI7ICTBaLLI,VITe npegnucaHua.

RO - Instructiuni de utilizare

Informatii referitoare la siguranta

Folosirea semimastii filtru de particule presupune cunoasterea exacta si respectarea instructiunilor de
utilizare.

Semimastile filtre de particule sunt prevazute numai pentru utilizarea descrisa aici.

In caz de intrebari, va rugam luatj legatura cu responsabilul pentru securitate sau organizatia Drager
competenta.

Descriere

Privire de ansamblu asupra produsului

Din seria Drager X-plore 1900 fac parte urmatoarele semimasti filtre de particule (in continuare si
"semimasti"):

® Drager X-plore 1910, treapta de protectie FFP1

® Drager X-plore 1920, treapta de protectie FFP2

® Drager X-plore 1930, treapta de protectie FFP3

Unele dintre semi-masti au o supapa de expirare care sa faciliteze expirarea.

Scop de utilizare
AVERTIZARE

Semimastile sunt prevazute numai pentru utilizarea descrisa aici.
Folosirea incorecta poate provoca imbolnavire sau deces!

Semi-mastile reduc cantitatea de particule toxice din aerul inhalat. Se pot folosi ca protectie impotriva
particulelor solide si lichide nevolatile, care se produc de exemplu in urma proceselor de slefuire,
rectificare, maturare, taiere cu ferastrau sau la prelucrarea minereurilor.

Baza de date Drager Voice (vezi www.draeger.com/voice) cu lista ampla a substantelor periculoase si
recomandarile de utilizare Drager va poate ajuta la alegerea aparatului de protectie a respiratiei adecvat.

Restrictii cu privire la scopul de utilizare

® Semimastile nu se pot folosi ca protectie impotriva gazelor si aburilor, cat si impotriva armelor chimice,
biologice, radioactive sau nucleare.
® Continutul de oxigen din aerul ambiant nu are voie sa scada sub valorile limite indicate in cele ce urme-
aza:
17 Vol% in Europa, cu exceptia Olandei, Belgiei si Marii Britanii
19 Vol% in Olanda, Belgia, Marea Britanie, Australia, Noua Zeelanda, Africa de Sud.
Pentru celelalte tari se vor respecta prescriptiile nationale!
® Este interzisa intrarea cu semimasti in rezervoare, gropi, canale etc. neaerisite.
Utilizarea semimastilor este admisa numai pentru maxim un schimb (8 ore).
Aceste semimasti nu au instructiuni complete de avertizare si de utilizare pentru personalul sanitar sau
din domenii similare, in care exista posibilitatea de a intra in contact cu surse de infectji sau substante
toxice. Informatii referitoare la aceste aspecte veti putea obtine de la responsabilul pentru problemele
de higiena sau de la Dréager.
In orice caz trebuie respectat capitolul “Instructiuni suplimentare cu privire la aplicatii impotriva infectan-
telor si substantelor toxice biologice”.
® Semimastile nu sunt prevazute pentru o utilizare ca masti pentru operatie.
® Conditiile mediului ambiant trebuie sa fie cunoscute (in special tipul si concentratia substantelor toxice).
Este interzisa depasirea concentratiei maxime admise de substante toxice din aerul ambiant. Respec-
tati valorile limita si restrictiile de utilizare pentru fiecare semimasca:

Treapta de Multiplu® Restrictii de utilizare®

protectie valoare limita?

FFP1 4 Nu si impotriva substantelor cancerigene si radioactive, substante-
lor biologice purtate de aer din grupul 2 si 3 de risc si enzimelor

FFP2 10 Impotriva substantelor cancerigene, radioactive si substantelor
biologice transportate de aer cu clasificare in grupa de risc 3 si
enzime numai dupa evaluarea riscurilor

FFP34 309

1)  Conform EN529:2005, modificarea prin reglementari nationale este posibila.

2) Concentratia de substantd nociva maxima admisibila, prevazuta la nivel national.

3) Se vor respecta reglementarile nationale care eventual pot fi diferite. Conform AS/NZS 1715 2009 semimastile pentru
filtrarea particolelor in Australia nu sunt omologate pentru utilizarea in cazul substantelor puternic toxice.

4)  InAustralia nu este omologata

5)  Marea Britanie si Africa de Sud: 20

® Indicatie generala privind utilizarea semimastilor filtrante pentru particule: Azbestul are un efect
daunator deosebit de mare. Atunci cand se lucreaza cu azbest, Dréager recomanda utilizarea altor apa-
rate filtrante (de ex. semimasti sau masti complete sau aparate filtroventilante).

® Semi-mastile din clasele de protectie FFP1 sau FFP2 nu protejeaza nici contra particulelor radioactive,
nici contra radiatiilor generate de substante radioactive. Semimastile din clasa de protectie FFP3 reduc
proportia de materiale radioactive in aerul inspirat, dar in nici un caz nu protejeaza contra radiatiilor
generate de substante radioactive.

® La utilizarea in zone cu pericol de explozie, contactati Drager.

Omologari

Semimastile sunt omologate conform EN 149:2001+A1:2009, AS/NZS 1716:2012, SANS 50149:2003,
(UE) 2016/425.
Declaratii de conformitate: vezi www.draeger.com/product-certificates

Explicarea simbolurilor si marcajele echivalente

5 Atentie! Respectati instructiuniler de utilizare!
& Depozitabil pana la ...
e Domeniul de temperatura al conditiilor de depozitare
E Umiditatea maxima a conditiilor de depozitare
N Se va folosi maxim pentru un schimb (8 ore)!
D Varianta care a fost admisa la testul de infundare cu dolomita.
\' Semi-masca cu supapa de expirare
S, M/L Marimea semi-mastii
Cadificare culoare: galben: FFP 1, portocaliu: FFP 2, rosu: FFP 3
Utilizare
Conditii preliminare

AVERTIZARE

A

® Utilizatorul trebuie s& aiba experienta in utilizare. Se vor respecta reglementarile nationale si prescripti-
ile cu privire la utilizarea aparatelor de protectie a respiratiei. (In Germania de ex. DGUV-R 112-190, in
Australia si Noua Zeelanda de ex. AS/NZS 1715:2009, in Africa de Sud de ex. SANS 10220.)

Trebuie sa va asigurati ca atmosfera ambianta nu se modifica in sens nefavorabil.

Protejati semi-mastile de umezeala si impuritati si le depozitati in ambalajul original.

Daca in aerul ambiant exista substante ce contin ulei, randamentul filtrului poate sa scada.

Nu folositi semimasti deteriorate sau uzate cat si semimasti din ambalaje deteriorate!

Nu folositi semimastile cu termenul de depozitare expirat (datele se gasesc pe ambalaj).

Nu modificati semimastile.

Nu este admisa utilizarea semimastilor pentru persoane cu barba sau cu alte caracteristici ce impiedica
asezarea etansa a liniei de etansare a semimastii pe fata.

naintea utilizarii, persoanele cu probleme respiratorii (de ex. astm) sau boli cardiace trebuie sa fie
consultate de medic si supuse la examinari medicale.

® Din motive de igiena, semimastile se vor purta de o singura persoana.

® Semimastile nu au fost concepute pentru a fi utilizate de copii.

Instructiuni suplimentare cu privire la aplicatii impotriva infectantelor si
substantelor toxice biologice

® Semimastile pot reduce concentratia substantelor toxice biologice (de ex. mucegai, bacterii dalac, bac-
terii de tuberculoza, virusuri de gripa aviara, SARS (pneumonie atipica)) in aerul inspirat. Mastile din
treapta de protectie FFP3 ofera aici un nivel de protectie mai ridicat ca mastile din treapta de protectie
FFP2 sau FFP1. Dar nu pot exclude riscul infectarii sau imbolnavirii. Inhalarea unui singur agent pato-
gen poate fi periculosa si poate provoca boli grave. Pentru aceste substante toxice nu s-au stabilit inca
valori limite legale si oficiale.

® Semimastile nu impiedica o infectie pe o alta cale (de ex. contactul dintre mainile si obiecte contaminate
cu gura, nasul, ochi sau alimente contaminate). Spalarea frecventa a mainilor poate reduce riscul de
infectare dar nu poate exclude acesta.

® |n orice situatie trebuie sa respectati recomandarile organelor nationale competente.

® Daca o semimasca a intrat in contact cu substante bilogice toxice, aceasta trebuie dispusa ca deseu
conform reglementarilor in vigoare de eliminarea deseurilor.

® Semimastile sunt de unica folosinta.

Inainte de utilizare

Tnaintea primei utilizari firma/utilizatorul trebuie s& verifice urmatoarele (vezi directivele europene 89/656/

CEE):

® forma trebuie sa fie adecvata, pentru a asigura de ex. asezarea etansa,

® echipamentul de protectie individuala trebuie sa fie corelat cu celelalte echipamente de protectie indivi-
duala (de ex. ochelari de protectie, geaca de protectie),

® echipamentele de protectie individuala trebuie sa fie potrivite la conditiile la locul de munca,

® echipamentele de protectie individuala trebuie sa corespunda cerintelor ergonomice si sanitare ale
fiecarui utilizator al semimastii.

Pregatirea pentru utilizare

Semimasca se alege corespunzator scopului de utilizare.

Verificati daca semi-masca este cea potrivita (marcaj, marime, data expirarii).

Semimasca se scoate din ambalaj.

Se verifica, ca zona de respiratie sa nu prezinte gauri.

Depliati semi-masca si preformati usor clema de nas in centru (vezi figura A).

Tineti semi-masca intr-o méana si indepartati cureaua inferioara a harnasamentului, pana cand cureaua

superioara se aseaza ferm pe semi-masca (vezi figura B).

Tineti semi-masca sub barbie si deasupra nasului (vezi figura C). intindeti cureaua inferioars si o trageti

peste cap pe ceafa (vezi figura C-1). Asezati Cureaua superioara sus pe partea dorsala a capului (vezi

figura C-2).

® Modificati lungimea curelelor (vezi figura D), astfel incat semi-masca sa se aseze confortabil pe cap si
tensiunea sa fie distribuita uniform.

® Lasemimastile cu harnasament reglabil, reglati inchizétoarea de la cureaua superioara astfel incat se-
mimasca se aseaza fix.

® Clema de nas se adapteaza cu ambele mainila conturul nasului (vezi figura E). O adaptare cu o singura
mana poate afecta asezarea etansa.

® Pentru verificarea asezarii etange, apucati semi-masca cu ambele maini si eventual tineti etansa supapa

de expirare (vezi figura F). Expirati puternic.

Daca scapa aer In zona nasului, potriviti din nou clema de nas. Daca scapa aer pe contur, corectati ase-

zarea semi-mastii si verificati asezarea benzilor pe cap.

. AVERTIZARE

Daca semimasca nu se aseaza corect, se interzice intrarea in zona contaminata.
O utilizare neregulamentara poate provoca imbolnavire sau deces!

Nu folositi semimasca in caz de nelamurire privind scopul sau conditiile utilizarii. in caz de utilizare
se vor repecta urmatoarele indicatii.
Folosirea incorecta poate provoca imbolnavire sau deces!

Durata de utilizare

Parasiti imediat zona de lucru daca va este greu sa respirati sau aveti ameteli, greata sau va este rau.

Nu scoateti semi-masca in zonele contaminate! Suprafata exterioara a mastii trebuie considerata
intotdeauna ca fiind contaminata. Dupa scoaterea mastii, spalati neaparat mainile.

Nu se pot da valori general valabile cu privire la durata de functionare, deoarece aceasta depinde in mare
masura de conditiile exterioare, de ex. de tipul si concentratia substantelor toxice, volumul de aer al
respiratiei purtatorului, umiditatea aerului si temperatura.

Sfarsitul perioadei de utilizare poate fi sesizat de purtator prin ingreunarea respiratiei respectiv prin
cresterea rezistentei la respirare.

Semimastil pot fi folosite numai pentru maxim un schimb (8 ore). Semimastile folosite nu se vor folosi sau
depozita ci se vor dispune ca deseu.

Transportul
Transportati semi-mastile in ambalajul original.

Depozitarea

Semimastile se vor depozita in ambalajul original, intr-un loc racoros, uscat, astfel incat sa nu fie posibila
deteriorarea lor. Semimastile deteriorate se dispun ca deseu

A se feri de radiatiile solare directe.

Dupa expirarea perioadei de valabilitate semimastile se dispun ca deseu.

Conditii de depozitare: vezi datele de pe ambalaj

Eliminarea
Eliminati semi-mastile folosite conform prescriptiilor locale.



HU - Hasznalati utasitas

Biztonsaggal kapcsolatos informaciok

A részecskesz(ré félalarcok mindennem( kezelésének eléfeltétele a jelen hasznalati utasitas pontos
ismerete és betartasa.

A részecskeszird félalarcok rendeltetését kizarolag a leirt alkalmazas képezi.

Kérdések esetén forduljon a biztonsagi megbizotthoz vagy az illetékes Drager szervezethez.

Leiras
Termékattekintés

A Drager X-plore 1900 sorozathoz a kdvetkez részecskeszird félalarcok (a kdvetkezékben "félalarcok™)
tartoznak:

® Dréager X-plore 1910, védelmi szint: FFP1
® Dréager X-plore 1920, védelmi szint: FFP2
® Dréager X-plore 1930, védelmi szint: FFP3
Egyes félalarcok a kilégzést megkdnnyitd kilégz&szelepekkel vannak felszerelve.

Alkalmazasi cél
VIGYAZAT

A félalarcok rendeltetését kizardlag a leirt alkalmazas képezi.
A hibas alkalmazasok megbetegedéshez vagy halalhoz vezethetnek!

A félalarcok csokkentik a belélegzett levegdben talalhaté karos anyagok mennyiségét. Szilard és
folyékony, nem illékony részecskék elleni védelemre hasznalhatdk, amelyek pl. csiszolas, dérzspapirral
valo csiszolas, seprés, flrészelés vagy ércfeldolgozas soran keletkeznek.

A megfelel6 [égzésvédelem kivalasztasanal a Drager Voice veszélyes anyagokat tartalmazé adatbazisa
(lasd: www.draeger.com/voice) és a Drager alkalmazasi ajanlasai nyujtanak segitséget.

Az alkalmazasi cél korlatozasa

® A félalarcok nem hasznalhaték gazok, gézok, valamint vegyi, bioldgiai, radioaktiv vagy nuklearis har-
canyagok elleni védelemre.

® Akdrnyezd levegb oxigén-tartalma nem siillyedhet az alabbi hatarértékek ala:

17 tf% Eurdpaban (Hollandia, Belgium és az Egyesiilt Kiralysag kivételével)

19 tf% Hollandiaban, Belgiumban, az Egyesiilt Kirdlysagban, Ausztralidban, Uj-Zélandon és Dél-Afrika-

ban.

Mas orszagok esetében a nemzeti el6irasokat kell figyelembe venni!

Rossz szell6zési tartalyokba, gédrokbe, csatornakba stb. tilos belépni a félalarcokkal.

A félalarcok egyenként maximalisan egy miiszak (8 6ra) idejéig hasznalhatok.

A félalarcok nem rendelkeznek teljes figyelmezteté utasitasokkal, ill. hasznalati ajanlasokkal az egész-

ségugyben vagy hasonlé terllten dolgozé személyzet szamara, ahol fennall a lehetésége, hogy fert6zé

koérokozokkal vagy bioldgiai karos anyagokkal keriilnek kapcsolatba. Az erre vonatkozé informaciok a

higiéniai megbizottdl vagy a Drager-tdl szerezhet6k be.

Minden esetben vegye figyelembe azonban a “Kiegészité utasitasok fert6zé korokozok és bioldgiai ka-

ros anyagok elleni alkalmazas esetén” fejezetet.

® Afélalarcokat nem mitét esetén hasznalt félalarcokként tervezték.

® Akornyezeti viszonyoknak (kiléndsen a karos anyagok fajtainak és koncentracidjuknak) ismertnek kell
lennitk! A kérnyezeti levegbben a karos anyagok maximalis megengedett koncentraciojat nem szabad
tullépni. Vegye figyelembe a kiilénb6zé félalarcok szamara meghatarozott hatarértékeket és alkalma-
zasi korlatozasokat:

Védelmi Sokszorosa') 2 Alkalmazasi korlatozasok®

szint hatérértéknek?

FFP1 4 Rakkelt6 és radioaktiv anyagok, a 2. és 3. kockazati csoportba be-
sorolt leveg® altal szallitott biolégiai munkaanyagok és enzimek el-
len nem
A 3. kockazati csoportba sorolt rakkelté anyagok, radioaktiv

FFP2 10 ° fa Ay AR ’
anyagok és levegdben terjedd bioldgiai munkaanyagok, valamint
enzimek ellen csak a kockazatértékelést kdvetéen

FFP34 309

1) az EN 529:2005 szabvany szerint, nemzeti szabalyozasok altali médositasok lehetségesek

2) Orszagspecifikusan meghatarozott, maximalisan engedélyezett karos anyag koncentracio.

3) Szikség esetén az eltéré nemzeti szabalyozasokat figyelembe kell venni. Az AS/NZS 1715:2009 szerint a
részecskesz(ré félalarcok Ausztralidban nincsenek engedélyezve a fokozottan mérgezé karos anyagok elleni
alkalmazasra.

4)  Ausztraliaban nem engedélyezett.

5) Egyesiilt Kirdlysag és Dél-Afrika: 20

® Altalanos utasitasok a részecskesziir félmaszkok hasznalatara vonatkozéan: Az azbeszt kiiléndsen
er6sen kararos hatasu. A Drager azt ajanlja, hogy az azbeszttel végzett munka soran mas
szlir6készuléket (pl. fél- vagy teljes maszkot, vagy levegébefuvasos légzékésziiléket) hasznaljon.

® Az FFP1 vagy az FFP2 védelmi fokozatu félmaszkok sem a radioaktiv részecskék, sem pedig a
radioaktiv sugarzas ellen nem nyujtanak védelmet. Az FFP3 védelmi fokozatu félmaszkok csokkentik
a radioaktiv részecskék hanyadat a belélegzett levegében, de szintén nem nyujtanak védelmet a
radiokativ sugarzas ellen.

® Robbanasveszélyes terileteken torténd alkalmazas esetén Iépjen kapcsolatba a Drager céggel.

Engedélyek

Afélmaszkok az EN 149:2001+A1:2009, az AS/NZS 1716:2012, a SANS 50149:2003 és az (EU) 2016/425
szabvanyok szerint engedélyezettek.
Megfelel6ségi nyilatkozatok: lasd a www.draeger.com/product-certificates oldalon

Szimboélumok magyarazata és tipusazonos jelolés

T Figyelem! A hasznalati utasitast figyelembe kell venni.
g Tarolhato ...-ig
' A tarolasi hémérséklettartomany
g Maximélis paratartalom a tarolasi idé alatt
NR Maximalisan csak egy miszak (8 éra) idejéig!
D olyan valtozat, amely megfelelt a dolomitporos eltémdédési teszten
\Y kilégz&szeleppel ellatott félalarcok
S, M/L a félalarc mérete
Szinkodolas: sarga: FFP 1, narancs: FFP 2, piros: FFP 3
Hasznalat
Feltételek

VIGYAZAT

A

® Afelhasznalénak ismernie kell a hasznalatot. Vegye figyelembe a légzésvédd késziilékek hasznalatara

vonatkoz6 nemzeti szabalyokat és eléirasokat. (Németorszagban pl. DGUV-R 112-190, Ausztralidban

és Uj-Zélandon pl. AS/NZS 1715:2009 és Dél-Afrikaban pl. SANS 10220 el6irasok érvényesek.)

Biztositani kell, hogy a kdrnyezeti atmoszféra ne valtozhasson hatranyosan.

Ovja a félalarcot a nedvességtsl és szennyezddésektdl és az eredeti csomagolasban tarolja.

Ha a kdérnyezeti leveg6ben olajtartalmu anyagok talalhatok, csdkkenthet a sziird teljesitménye.

Nekhasznélja a karosodott vagy mar hasznalt félalarcokat, valamint a karosodott csomagolasu félalar-

cokat.

Ne hasznaljon olyan félalarcokat, amelyek raktarozasi ideje (a csomagolason szerepl6 adatoknak meg-

felel6en) lejart.

Ne mddositsa a félalarcokat.

Afélalarcokat nem viselhetik szakallas vagy olyan tulajdonsagokkal rendelkezé emberek, amelyek me-

gakadalyozzak az arc és a légzésvédd alarc tomitési vonala kdzotti szoros tomitést.

® Légzési nehézségekkel (pl. asztma) vagy sziv betegséggel kiizdé emberek hasznalat el6tt kérjék ki az
orvos véleményét és vegyenek részt orvosi vizsgalaton.

® Higiéniai okokbdl a félalarcot nem viselheti tébb ember.

® Afélalarcok nem alkalmasak gyerekek szamara.

Kiegészité utasitasok fert6z6 korokozok és biologiai karos anyagok elleni
alkalmazas esetén

® A félalarcok csokkenthetik a bioldgiai karos anyagok (pl. penészgombak, Iépfene baktériumok, tuber-
kuloézis baktériumok, madarinfluenza virusok, SARS virusok) aranyat a belélegzett levegében. Az FFP3
védelmi szint( alarcok magasabb védéhatast nyljtanak, mint az FFP2 vagy FFP1 védelmi szint( alar-
cok. Azonban nem képesek kizarni a fertézés vagy megbetegedés kockazatat. Az egyes kérokozok
belélegzése veszélyes lehet és sulyos betegséget okozhat. Ezen karosanyagok szamara még sem-
milyen térvényi és hatésagi hatarérték nincs meghatarozva.

® Afélalarcok nem akadalyozhatjak meg a mas uton valé megfert6zédést (pl. ha a megfert6zott kéz vagy
targy érintkezésbe kerll a szajjal, orral vagy szemmel, vagy fert6zott élelmiszer révén). A gyakori kéz-
mosas csOkkentheti a fert6zés kockazatat, de nem zarja ki teljesen.

® Minden esetben vegye figyelembe az illetékes nemzeti hivatal ajanlasait.

® Ha a félalarc bioldgiai karos anyagokkal kerlilt kapcsolatba, az érvényes hulladék-eltavolitasi eléirasok-
nak megfeleléen kell eltavolitani.

® Csak egyszer hasznalja a félalarcot.

Hasznalat el6tt

A véllalkozonak/felhasznaldnak a hasznalat el6tt biztositania kell a kdvetkezdket (lasd a

89/656/EGK europai iranyelvet):

® aformanak megfelelének kell lennie, pl. a kifogastalanul tomitett elhelyezkedés biztositasa érdekében,

® a személyi véddfelszerelésnek ssze kell illenie az dsszes tébbi egyidejlileg viselt személyi védéfels-
zereléssel (pl. védbszemuveg, védékabat),

® aszemélyi véddfelszerelésnek alkalmasnak kell lennie az adott munkahelyi kérnyezet szamara,

® a személyi védofelszerelésnek meg kell felelnie az ergondmikus kdévetelményeknek és a légzésvédd
késziléket viseld illeté személy egészségligyi kdvetelményeinek.

A hasznalat el6készitése

Vaélassza ki a félalarcot az alkalmazasi célnak megfeleléen.

Ellenérizze, hogy a félalarc alkalmas-e a hasznaltara (a jel6lés, méret és szavatossagi datum alapjan).

Vegye ki a félalarcot a csomagolasbdl.

Gy6z6djon meg réla, hogy a Iégzési terileten nincsenek lyukak.

Haj}\sa‘ Igi 'at)félélarcot és gyengéden alakitsa a megfelelé formajlra az orrcsipesz k6zépsé részét (lasd

az A. abrat).

Vegye kézbe az alarcot, és a pantozat als6 pantjat engedje ki annyira, hogy a felsé pant majdnem érint-

kezzen a félalarccal (lasd a B. abrat).

® Helyezze a félalarcot az alla ala és az orra folé (lasd a C. abrat). Tagitsa ki az alsé pantot és a feje folott
hgz;ta)l a nyakara (lasd a C-1. abrat). A felsé pantot magasan a fej hatsé részén rogzitse (lasd a C-2
abrat).

® Apantok hosszat ugy allitsa be (lasd a D. abrat), hogy a félalarc kényelmesen Uljon a fejen, és a pan-
tokat egyforma terhelés érje.

® Az dllithatd szijazattal rendelkez6 félmaszkoknal a felsé hurok zarocsatjat Ggy allitsa be, hogy a fél-
maszk szilardan régzuljon.

® |llessze az orrcsipeszt két kézzel az orra (Iasd a E abrat). Az egy kézzel valo felhelyezés negativan be-
folyasolhatja a tdmitett elhelyezkedést.

® Atdmitettség ellenérzéséhez fogja meg mindkét kezével a félalarcot és adott esetben tomitse el a kilég-

zBszelepet (lasd az F. abrat). Lélegezzen ki erételjesen.

Ha az orr kdzelében levegd szokik ki a maszkbol, igazitsa meg az orrcsipeszt. Ha az alrac szélénél le-

vegd szokik ki, igazitsa meg az félalarcot és ellendrizze, hogy a pantok megfeleléen régziiltek-e a fejen

Afélalarcokat tilos hasznalni, ha akar az alkalmazas célja, akar az alkalmazasi kérilmények nem
tisztazottak. Az alkalmazas soran tartsa be a kdvetkez6 utasitasokat.
A hibas alkalmazasok megbetegedéshez vagy halalhoz vezethetnek!

. VIGYAZAT

Ha a félalarc nincs megfelel6en felhelyezve, tilos belépni a szennyezett terliletre.
A nem el&irasszeril hasznalat megbetegedéshez vagy haldlhoz vezethet!

Hasznalati id6

Ha nehezére esik a Iégzés vagy szédl, illetve hanyinger vagy rosszullét esetén azonnal hagyja el a
munkateruletet.

Szennyezett teriileten soha ne vegye le a félalarcot! Az alarc kulsé fellletét minden esetben ugy kell
kezelni, mintha szennyezett lenne. Az alarc eltavolitsa utdn azonnal mossa meg a kezeit.

A hasznalati id6ére vonatkozéan nem lehet altalanos érvényi iranyértékeket megadni, mivel ezek
nagymeértékben fliggenek a kiilsé feltételektdl, pl.: a karos anyagok fajtaitol és koncentraciojuktol, a
készilék visel6jének levegbszikseégletétdl, a levegd paratartalmatdl és a hémérséklettdl.

A felhasznald a hasznalati id6 lejartat a 1égzés nehézzé valasa, ill. a fokozott 1égzési ellenallas alapjan
ismeri fel.

A félalarc maximalisan egy miiszak (8 ¢ra) idejéig hasznalhatd. A hasznalt félalarcot ne tisztitsa meg vagy
tarolja, hanem tavolitsa el.

Szallitas

A félalarcokat mindig az eredeti csomagolasban szallitsa.

Tarolas

A félalarcokat eredeti csomagolasban hilivds, szaraz helyen tarolja gy, hogy elkerilje az esetleges
karosodasokat. A karosodott félalarcokat tavolitsa el a hulladékba.

Kerllje a kozvetlen napsugarzast.

A szavatossagi id6 lejarta utan tavolitsa el a félalarcokat.

Raktarozasi feltételek: 1asd a csomagolason szerepld adatokat

Artalmatlanitas

A haszndlt félalarcokat a vonatkozo hulladékkezelési eldirasok szerint artalmatlanitsa.

EL - O3nyieg xpnong

MAnpowopieg acpaleiag

KdBe xprion Twv NUITTPOCWTTIdWV QIATpapiopaTog cwuaTidiwy TTPoUTrodETEl TNV TTARPN KaTavonan Kai
TOTH TAPNON QUTWY TwV 0dnyIWV XpACNG.

O1 NUITTPOCWTTIOEG QIATPAPITPATOG CWHATIDIWY €XOUV OXEDIAOTEI KOI KATOOKEUAOTET JOVO YIa TN XPron TTou
avoQEPETal.

2 € TTEPITITWON ATTOPIWY, OTTEUBUVOEITE OTOV UTTEUBUVO aOPaAEiag ] 0To AppodIO UTTOKATACTAHA TNG
Dréager.

Neprypagn

Emiokomnon mpoiovrog

21n oeipd Drager X-plore 1900 avrikouv o1 akGAOUBEG NUITTPOOWTTIOEG PIATPAPITUATOG HIKPOTWHATISIWYV
(oTn ouvéxeia "NUITTPOCWTTIOEG"):

® Drager X-plore 1910, emimredo mpooTaciog FFP1

® Drager X-plore 1920, emimredo mpooTaciog FFP2

® Drager X-plore 1930, emitredo pooTaciog FFP3
Karroieg atmd TIg NuITTPoowTTidEG diaBétouv BaABida eKTTVONAG, N oTToia BIEUKOAUVEI TNV EKTTVON).

Zkotrédg xpriong
MPOEIAOMOIHEH

O1 NUITTPOCWTTIOEG £XOUV OXEDIOOTEI KOI KATOOKEUQOTET HOVO VIO TN XPrON TTOU aVOapEPETAl.
NavBaopéveg XpAOEIG UTTOPEi va TTpokaAéoouv aaBéveia ) Bdavaro!

O1 NUITTPOCWTTIOEG YEIWVOUV TO TTOGOCTO £MRBAABWY CWHATISIWY OTOV EIOTIVEOUEVO aépa. MTTopoUv va
XpnoipotroinBoulv yia TNV TTpooTacia atmmd oTafepd Kal uypd un TTTNTIKE cwuaTtidld, TTou TTPOEPXOVTaI TT.X.
atré Agiavon, TPOXIoNA, OKOUTTIoUA, TTPIOVICUA 1) ETTEEPYATIA OPUKTWV.

Qg BorRBeia yia TRV eTTIAOYT TOU CWOTOU PIATPOU AVATTVOAG PTTOPEI va XpnolueUoel n Baon dedopévwy
€TIKiVOUVWYV ouaiwv Voice Tng Drager(BAéTre www.draeger.com/voice).

Meplopiou6g Tou oKOTTOoU XPRONG

®  O1I nUITTPOCWTTIOEG OEV ETTITPETTETAI VO XPNOIPOTIOIOUVTal WG TTpoaTagia atd agpia Kal aThoug, XNMIKEG,
BioAoyikéG, padlevepyEG 1 TTUPNVIKEG TTOAEHIKEG OUTIEG.

® H TTEPIEKTIKOTNTA TOU TTEPIBAANOVTOG aépa Ot OGUyOvVo Oev ETITPETTETAI VA PEIWOEI KATW aTd TIG
QAKOAOUBEG OPIaKEG TIMEG:
17 Vol% otnv Eupwtrn pe egaipeon Tig Katw Xwpeg, 1o BéAyio, Tn MeydAn Bpetavia
,1A9 Vol% oTig Katw Xwpeg, 1o BéAyio, Tn MeyaAn Bpetavia, Tnv Auatpahia, Tn Néa Znhavdia, Tn NoTia

PPIKN.

Ma TIG UTTOAOITTEG XWPEG, TTIPOTELTE TIG £BVIKEG TTPOdIaypaPEg!

® Agv eEMTPETTETAI N €/0000G PE NUITTPOCWTTIOEG OE N AEPICOPEVEG DECANEVEG, TAPPOUG, OAPAYYES KTA.

o (% ppm)poowniéeg ETMITPETTETAI VA XPNOIYOTIOIOUVTAl KABE @opd yia To TTOAU pia Bdapdia epyaoiag

WPEG).

®  AUTEG OI NUITTPOOWTTIOEG DEV EXOUV TTARPEIG TTPOEIBOTTOINCEIG /KAl TIPOTACEIG XPAONG YIA TO TIPOCWTTIKO
aTtré Tov TopEd TNG UYEIOG 1 TTapAUOIoUG TOUEIG, OTOUG OTTOIoUG UTTAPXEl N TNIBavoTtnTa, va £pBouv o€
eTTAQN PE POAUCUATIKEG ouaieg i BIOAOYIKEG ETTIBAABEIG OUTIEG. ZXETIKEG TTANPOPOPIEG UTTOPEITE VO
Bpeite aTov utreUBuvoO vyieIvAg 1 oTnv Drager.
>& KGBe TEPITTTWON TTPETTEl VO AauBAaveTal uTréyn 1o Ke@aAaio “MpoabeTeg uTTodEigelg yia TN Xpron
EVAVTIOV AOIHWAWY TTapaydvTwy Kal BIoAoyIKwv eTTIBAABWY ouaIwv”.

®  O1 nuITPoowTTidEG deV eival KATAAANAEG YIa XPoN WG HAOKES XEIPOUPYEIOU.

® [lpémel va cival yvwaoTég ol TepIBaAAovTIKEG ouvenkeg (1I0iwg To €i00G Kal N CUYKEVTPWON TwV
eTMIRBAABWY oUCIWV). Agv ETTITPETTETAI VO UTTAPXEI UTTEPBOON TNG PEYIOTNG ETTITPETTOUEVNG OUYKEVTPWONG
emPRAaBWY ouaiwv oTov aépa Tou TTEPIBAAAOVTOG. MNPOCEETE TIG OPIOKEG TIWEG KAl TOUG TTEPIOPITUOUG
XPAONG YIa TIG DIAPOPES NUITTPOCWTTIOEG:

ETiredo NMoAAamAdoio?) Tneg Mepiopiopoi EQapuoyig>)

mpooTACiag OPIOKAG TIHAG?)

FFP1 4 Ox1 KaTd KaPKIVOYOVWYV Kal PABIEVEPYWV UAIKWY,
QEPOUETAPEPOUEVWY BIOAOYIKWV OUCIWV TNG OpEda
KIvOUvou 2 kai 3 Kal evEUpwy

FFP2 10 Katd Twv KapKIVOyOVwY OUCIwY, TwV padIEVEPYWV
OUCIWV KOl TWV AEPOUETAPEPOUEVWV BIOAOYIKWV
TTapayévTwy e Tagivéunan otnv ogdda kivouvou 3 Kai
TWV eVCUPWYV p6vo KaToTIV agloAdynong
ETTIKIVOUVOTNTAG

FFP3% 309

1)  oUpewva pe To EN 529:2005, TOavATNTa TPOTTOTIOINCEWY Adyw EBVIKWYV dIaTAgEWY

2)  KaBopiopévn ava Xwpa PEYIOTN ETTITPETTOPEVN GUYKEVTPWOT ETTIBAABWV OUCIWV.

3) TMpoo£gTe TG evdey. atmokAivouoeg BVIKEG SlaTagelg. ZUppwva pe To AS/NZS 1715:2009 ol NUITTPOoWTTIdEG
QIATPOPICUATOG PIKPOTWHATIDIWY DeV ETTITPETTETAI VA XPNOIJOTIoIoUVTal OTNV AuoTpaAia o€ TTOAU TogIkéG emBAaEig
OUOCiEg.

4)  Aev emTpéTreTal 0TNV AUGTPOAIQ.

5)  MeydAn Bpetavia kai NoTia Agpikry: 20

® [evikr UTTOBEIEN YIa TN XPACN TWV HOOKWY NUICEWS TTPOCWTTOU HE GIATPO owpaTidiwv: O apiavtog £xel
pia 1d1amépwg uwnAn empBAaBA dpdon. H Drager ouvioTd Tn xprion GAAWV avaTTVEUOTIKWY CUGKEUWY
(T1.X. HAOKEG NUICEWS 1] OAGKANPOU TTPOCWTIOU f} CUCKEUEG UE QIATPO EEAEPIOHOU) KATG TNV eKTEAEDN
EPYOOIWV PE apiavTo.

®  O1 pAoKeG NicEwG TTpoawTTou eTTITTEdOU TTpooTaciag FFP1 | FFP2 dev rpooTatelouv atmé padievepyd
owpaTidla ouTe aTmd padievepyd akTivoBoAia. OI HAOKEG NUICEWS TTPOCWTTOU ETTITIEOOU TTPOCTACIAG
FFP3 peicyvouv 10 To00aTé padIEVEPYWV CWHATISIWY OTOV EICTIVEOUEVO A£PA, DEV TIPOGTATEUOUV OPWG
oUTE auTéG aTTd padievepyn akTivoBoAia.

® 3¢ TIEPITITWON XPAONG O€ EKPNKTIKEG ATUOOPAIPEG, ETTIKOIVWVAOTE pe Tnv Drager.

Eykpioeig

O1 paoKeg NUIoEWS TTPOOWTTOU Eival eykekpIuéveg kaTd EN 149:2001+A1:2009, AS/NZS 1716:2012, SANS
50149:2003, (EE) 2016/425.
AnAwoeig ouppdpewong: BAée www.draeger.com/product-certificates

Eme§ynon oupfoAwyv kal onpavoeig 1diou T0TTOU

I Mpoooyxn! MpooégTe TIg 0dnyieg XpAong.
G AuvaTtétnTta amrobrkeuong €wg ...
s Oeppokpaaciakd UPOG TWV CUVONKWY aTrobrikeuong
ks MéEyioTn EMITPETTTA UYPATIa OTO XWPO ATTOBRKEUGNG
NR Mévo yia 1o TToAU pia Bapdia epyaaiag (8 wpeg)!
D ‘Exdoon, 1Trou éxel uTToRANBEi eTiTuXWwg oTn dokiur) Dolomit évavt éuepagng.
\Y HuimrpoowTrida pe BaABida ektrvong

S, M/L MéyeBog TnNG NUITTPOCoWTTIdAG

Kwdikotroinon xpwpatog: kitpivo: FFP 1, opTokaAi : FFP 2, kokkivo: FFP 3
Xpnon
MpoiUtroBéceig

. MPOEIAONOIHZH

® O xpnotng mpémel va eival eCoikelwPévog pe TN xpnon. Mpooégte Tig €Bvikég dlatagelg Kal Tig
TTPOJIAYPAPEG VIO TN XPAON CUCKEUWY TTPOO0TACIAg TNG avaTivonig. (21n Meppavia givar m.x. DGUV-R
112-190, otnv AuoTpaAia kai Tn Néa ZnAavdia 1r.x. AS/NZS 1715:2009, otn NoTia AppikA 1.x. SANS
10220.)

® Oa gpér]m va £xel O1a0PaAIoTEl 0TI TO TTEPIBAAAOV eV TTPOKEITAI VO OAAGEE! €1G BAPOG TWV ATTAITOUPEVWV
OUVONKWV.

° I'IpooTaTéqJTe TNV nUITpoowTida amd uypacia kal akabapoieg kal amobnkeloTe TNV OTn yvAoia
OUOKeUaoia.

® Edv otov aépa Tou TTEPIBAAAOVTOG UTTAPXOUV OUCIEG ME TTEPIEKTIKOTNTA O€ AGdI, UTTOpEi va eival
HeIwpéVN N aTTddo0n Tou GIATPOU.

® Mn XPNOIUOTIOIEITE NUITTPOOWTTIOEG TTOU €XOUV UTTOOTEI {nuUIG ] €xouv xpnolyoTroinBei dn ouTte Kal
NUITTPOOWTTIOEG ATTO CUOKEUATIA TTOU £XEI UTTOOTET {nId.

® Mn XPNOIUOTIOIEITE NUITTPOCWTTIOES TWV OTTOIWY £XEI TTAPEABEI N nuepopnvia AAENG (avaypdgetal oTn
OUOKeuaaoia).

®  Mnv KAVETE YETATPOTTEG OTIG NUITTPOCWTTIOEG.

® Ocol £xouv polal ;i GAAG XAPOKTNPIGTIKA TTOU EUTTOBICOUV TNV KA GTEYAVOTIOINCT METASU TTPOCWTTOU
Kal HAOKAG TTPO0TACIAG TNG AVATIVORG, BEV ETTITPETTETAI VA POPOUV TIG NUITTPOCWTTIOEG.

® ATtoua e avaTrveuaTIkEG OUOKOAIEG (TT.X. doBua) ) kapdioTrddeia Ba TTpéTrel va gupBouletovTal yiaTpd
TIPIV a1 TN XPron Kal va UuTToBAAAOVTaI O€ 10TPIKEG ECETAOEIG.

® 10 AOYOUG UYIEIVAG, Ol NUITTPOCWTTIOEG DEV ETTITPETTETAI VO XPNGCIMOTIOI0UVTAI TTd TTOAAG dTOMA.

®  OI nuITPOCoWTTIOEG deV Eival OXEDIATPEVEG VIO TTAIDIA.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TIG NUITTPOCOWTTIOEG OTAV UTTAPXOUV OOGPEIEG OXETIKA PE TO OKOTTO XPAONG 1 TIG
OUVONKEG EQAPPOYAG. KATA TN XPrON, TTPOCEETE TIG OKOAOUBEG UTTOBEIEEIG.
NavBaopéveg XpAOEIG HTTOPEI va TTpokaAéoouv aaBéveia fi Bdvaro!

Mpo6oBeTeg UTTOdEIEEIG VIO TN XPAON EVAVTiOV AOIHW3WYV TTAPayOVTWY Kal
BroAoyikwv emiAaBwv ouciwv

O1 NUITTPOCWTTIBEG HTTOPOUV VA PEILTOUV TO TTOGOGTO TWV BIOAOYIKWY ETTIBAABWY OUCIWV (TT.X. MOUXAQ,
BakTnpidia dvBpaka, BAKTNEIdIO UUATIWONG, 1LV YPITING TWV TITNVWY, 1DV SARS) aTOV EI0TTVEOUEVO
aépa. O1 ydokeg Tou emmiITTédou TTpoaTaciag FFP3 mapéxouv peyaAltepn TpooTaTteuTikh dpdon atro 6,Ti
ol paokeg Tou emTTédou TpooTaciag FFP2  FFP1. Agv pmmopoUv dpwg va aTrokAgiocouv Tov Kiviuvo
uéAuvong r aoBéveiag. H eigTvor| evog kal pévou Trapdyovta PTTopei va atroBei eTikivouvn Kal va
TrpokaAéoel ooBapn acBévela. MNa autég TIg emPBAaBEig ouaieg dev £xouv KaBopiaTei akdun €Tmionua
OPIAKEG TIMEG.

O1 nuITpoowTrideg 8ev ATOTPETIOUV Hia POAuvon pe GAAoO TPOTTO (TT.X. €4v PoAuopéva xépia 1
avTIKEiJEVa €pBouV g€ ETTOQN PE TO OTOPA, TN PUTN R Ta PATIA 1) ard poAuapévn Tpo@r). To ouxvo
TTAUCIUO TWV XEPIWV UTTOPET VA PEILVEI TOV KivOUVO pOAUVONG, Ox1 OWG KAl VO TOV OTTOKAEITEI.

2¢ KGOE TTEPITITWON TTPOCEETE TIG CUOTATEIG TWV APUADIWY EBVIKWV POPEWV.

Edv n nuimrpoowTmida eixe £pBel ae emaen ue Bioloyikég emPBAaBeig ouaieg, TTpémrel va diatiBeTal oTa
ATTOPPIMHATO CUPQWVA PE TIG OXETIKEG OIATASEIG.

XPNOIYOTIOIEITE TNV NUITTPOCWTTIOA POVO Hia Popd.

Mpiv amrd Tn Xpron
O epyod6TNnG/o XPAOTNG TTPETTEI va dlac@aAifel TTpIv atrd TNV TTPWTN XPron Ta €1 (BAETTE eupwTTaikn

odn
°
°
°

via 89/656/EOK):

TIPETTEl VA £QaPUOLEl CWOTA, WOTE va dlac@aAideTal n atrdAuTn aTeyavaoTnTa,

0 TIPOOWTIIKOG €EOTTAIONGG TTpOooTaciag TIPETTEl va TaIPIGgel JE TOV GAAO TTPOOWTTIKG €EOTTAIOHO
TTpooTaagiag (Tr.X. YUaAid, @Opua) TTou XPNGCIPOTIOIEITal TAUTOXPOVA,

0 TIPOCWTTIKOG ECOTTAICUOG TTPOOTACIAG TTPETTEI VA gival KATAAANAOG yia TIG EKACTOTE OUVONKEG TOU
XWpPou gpyaaciag,

0 TIPOCWTTIKOG EZOTTAICHGG TIPOCTATING TTPETTE VO AVTOTIOKPIVETAI OTIG EPYOVOUIKES ATTAITATEIG KOl TIG
QTTQITAOEIG UYEIOG TOU EKAOTOTE XPNOTN TNG CUCKEUNG TIPOOTAGIOG TNG AVATIVONG.

MpoeTolpacia yia Tnv XpRon

EmAEETE NUITTPOCWTTIdO AvaAoya PE TO OKOTIO XPAONG.

EAéy&Te TNV KATAAANAGTNTA TNG NUITTPOCWTTIOAG (Orjuavon, Péyebog, nuepounvia ARENG).

AQaipéaTe TNV NUITTPOoWTTIOO aTTd T CUCKEUATIA.

BeBaiwBeite 611 N TEPIOXA AvaTTVONG deV €XEI TPUTTEG.

Avqém'&\;bme TNV NUITTPOCWTTIOA Kal EAAPPWG dWAOTE £va OXANA GTO KAITT HUTNG OTO KEVTPO TOU (BAETTE
€IkOva A).

MdoTe pe 10 éva xépl TNV TTPOCwWTTIOA, Kal pUBKIOTE TNV KATW BNAIG TOU KEPAAOBEPATOG OE PAKOG TETOIO,
WOoTe N Avw BnAIG va epapudlel oxeddv oTnv NUITTPOoWTTIdA (BAETTE €IKOVa B).

KpatoTe TNV NUITTPOowWTTida KATW aTrd TO oayovI Kal TrTavw atréd tn poTn (BAétre eikova C). TeviwoTe
TNV KATW BNAIG KaI TPABAETE TNV TTAVW aTTd TO KEPAAI aTOoV auxéva (BAETTe eikdva C-1). TotroBeTAOTE TNV
€TMAvVW BNAIG 0TO Avw TTIoW PEPOG TOU KEQaAIOU (BAETTE elkdva C-2).

PuBpioTe T0 pAkog Twv BnAiwv €101 (BAETTE €Ikdva D), WOTE N NUITTPOCWTTIOA VO EQAPUOLEl AVETA OTO
KEPAAI Kal n TAON va dIaPOIPAZETAl OPOIOUOPPA.

Mo pdokeg NUIcEWS TTPOCWTTOU PE pUBUICOUEVO KEPAAGDEUD, puBUioTE TO KAEIOTPO TNG ETTAVW BNAIGG
£€T01 WOTE N YAOKA NUICEWG TTPOCWTTOU VO EQAPUOLEl TPIXTA.

MpooapudoTe 10 KAITT pOTNG pE Ta dUo xEpIa OTO TrEPpiypappa TG pUTNG (BAéte eikdva E). Edv
TIPOOTIABNCETE VA TO TIPOCAPUAOCETE PE TO EVA XEPI, UTTOPET VO JEIWOET N aTEYAVOTNTA.

Mo va eAéyEete TN oTeyavoTnTa, TACTE TNV NUITTPOOWTTIOA PE Ta dUO XEPIa Kal av XPEIAZeTal. KAEoTE
oTeyavd Tn BaABida ektrvorg (BAETTe eikéva F). ExkrvelaTe duvartd.

Edv diagpulyel aépag atnv TepIoXn TNG HUTNG, TIPOCAPUOCTE €K VEOU TO KAITT pUTNG. Edv diagelyel aépag
TTEPIMETPIKA, QVATTPOCAPPOCTE TNV NUITTPOOWTTION Kal EAEYETE TNV EQAPHOYT TWV BNAILV OTO KEPAAI.

. NPOEIAONOIHZH

Edv n nuimmpoowida dev eQappodel waTd, dev ETITPETTETAI VO UTTEITE GTN HOAUCUEVN TTEPIOXT.
Tuxév AavBaopévn xprion uTropei va TpokaAéael aaBéveia ) Bavaro!

Aidapkeia xpiong

EykatoAeipTte apéowg 10 XWpo epyaaiag, étav gival SUokoAn n avarvor f TapouciaoTei {GAN 1 adiabeaoia.
Mnv agaipeite TIG NUITTPOOWTTIOEG O€ POAUTPEVEG TTEPIoXEG! H eEWTEPIKN ETTIQAVEIQ TNG HAOKAG TTPETTEI VA
QVTIMETWTTICETAI TTAVTA OAV VA ATAV HOAUCHEVN. META TNV a@aipeon TNG HAOKAG, TTAUVETE APEOWG TA XEPIA.

Aev

€ival duvaTh N ava@opad eVOEIKTIKWY TIMWV PE YEVIKR 10XU yia Tn dIdpKela Xpriang, dedopévou 6T n

TeAeuTaia e€apTaTal 0€ HEYAAO BaBud aTrd TIG EGWTEPIKEG CUVONKEG, TT.X. ATTO TO €i00G KaI TN GUYKEVTPWON
NG €mPBAaBoUg ouaiag, Tov GyKO avaTIvorg Tou XPraTn TNG CUOKEUNG, TNV aTHOOQAIPIKY Uypagia Kai Tn
Bepuokpaaia.

O xpnotng avayvwpiel Tn AREn Tng didpkeiag Xpriong atréd Tn duckoAia oTnv avatvon f/kal Tnv augnuévn
avTioTOon OTNV AvVaTvor.

H nuitrpocwTrida emTPETTETAI VO XPNGCIKOTIOIEITAI Yia TO TTOAU pia Bdpdia epyaaiag (8 wpeg). Mnv
KaBaPigeTe Kal PNV atroBnKeVETE TIG PETOXEIPIOPEVEG NUITTPOCWTTIOEG, OAAG TTETASTE TIG.

MeTagopad
METa@QEPETE TIG NUITTPOOWTTIOEG OTN YVIOIO CUCKEUOTIA TOUG.

ATtrolnkeuon

ATTOBNKEVETE TIG NUITTPOCWTTIOEG OTN YVACIO OUCKeuaaia o€ éva dpoaepod, ENpd XWpo, £T01 WOTE va pnv
uTTOpOUV Va UTTooTOUV ¢NUIG. MNETAETE TIG NUITTPOOWTTIOEG TTOU EXOUV UTTOOTEN {NUIC.

ATTo@UYETE TNV Auean nAIOKA akTivoBoAia.

MeTEETE TIG NUITTPOCWTTIOEG PETG TNV NUEPOUNVia ARENG.

>uvOnKeg atToBnKeuong: BAETTE OTOIKEIQ OTN CUOKEuaaia

AidBeon oTa amoppipyuaTa
ATTOPPIYTE TIG XPNOIUOTTOINUEVEG NUITTPOCWTTIOEG CUPPWVA PE TIG I0XUOUOEG dIATAEEIS.

HR - Upute za uporabu

Vazni sigurnosni podaci

Preduvjet za svaku uporabu polumaski s filtrom za Eestice je to¢no poznavanje i pridrzavanje ovih uputa za
uporabu.

Polumaske s filtrom za €estice namijenjene su samo za opisanu namjenu.

U slu&aju pitanja obratite se osobi zaduZenoj za sigurnost ili ovlastenoj organizaciji tvrtke Drager.

Opis
Opis proizvoda
Serija Drager X-plore 1900 obuhvacéa sljede¢e polumaske s filtrom za €estice (u nastavku teksta

"polumaske"):

® Dréager X-plore 1910, stupanj zastite FFP1
® Dréager X-plore 1920, stupanj zastite FFP2
® Drager X-plore 1930, stupanj zastite FFP3

Neke polumaske imaju izdi$ni ventil koji olakSava izdisanje.

Namjena

UPOZORENJE

Polumaske su namijenjene samo za opisanu namjenu.
Pogresna uporaba moze dovesti do bolesti ili smrti!

Polumaske smanjuju udio $tetnih Eestica u udahnutom zraku. Mogu se koristiti za zastitu od krutih i tekuéih
nehlapljivih estica koje nastaju uslijed npr. pjeskarenja, brusenja, cetkanja, pilienja ili obrade ruda.

Kao pomo¢ pri odabiru odgovarajuce respiratorne zastite mozZe posluziti baza opasnih tvari Drager Voice
(pogledajte www.draeger.com/voice) i preporuke tvrtke Drager za primjenu.

Ogranicenje namjene

® Polumaske se ne smiju koristiti kao zastita od plinova i para, kao ni protiv kemijskih, bioloskih, radioak-
tivnih ili nuklearnih bojevih materijala.
® Kolic¢ina kisika u zraku okoli$a ne smije pasti ispod sljedeéih granica:
17 vol.-% u Europi, osim u Nizozemskoj, Belgiji i UK
19 vol.-% u Nizozemskoj, Belgiji, UK, Australiji, Novom Zelandu, Republika Juzna Afrika.
U drugim drzavama pridrzavajte se drzavnih propisal!
® S polumaskama se ne smije ulaziti u kontejnere, rudnike, kanale itd. u kojima nema ventilacije.
® Polumaske se smiju koristiti maksimalno tijekom jedne radne smjene (8 sati).
® Ove polumaske nemaju potpuna upozorenja, odn. preporuke za uporabu namijenjene osoblju u
zdravstvenoj i sliénim djelatnostima u kojima postoji mogu¢nost kontakta s uzro¢nicima zaraze ili bio-
loski Stetnim tvarima. Vi$e informacija o tome moZete dobiti od tijela nadleznih za higijenu ili od tvrtke
Dréager.
U svakom sluc€aju potrebno je pridrzavati se poglavlja “Dodatne upute za primjenu protiv uzro¢nika za-
raze i drugih bioloski Stetnih tvari”.
® Polumaske nisu namijenjene za primjenu kao kirurske maske.
® Uvjeti okoliSa (osobito vrsta i koncentracija Stetnih tvari) moraju biti poznati. Ne smije se prekoraditi
maksimalna dopustena koncentracija Stetnih tvari u okolnom zraku. Pridrzavajte se grani¢nih vrijednosti
i ogranic¢enja primjene za razlicite polumaske:
Stupnjevi Visestruke!) graniéne Ograniéenja u primjeni®
zastite vrijednosti
FFP1 4 Nije za kancerogene i radioaktivne tvari, zrakom noSene
bioloske tvari grupe rizika 2 i 3 te enzime
FEP2 10 Protiv kancerogenih tvari, radioaktivnih tvari i zrakom
no$enih bioloskih radnih sredstava s klasifikacijom u
rizi€nu skupinu 3 i enzima tek nakon procjene rizika
FFP34 309
1) u skladu sa standardom EN 529:2005 moguce su izmjene zbog drzavnih propisa
2) Maksimalna dopustena koncentracija $tetnih tvari utvrdena za pojedinu drzavu.
3) Prema potrebi pridrzavajte se drzavnih propisa. Prema propisu
AS/NZS 1715:2009 u Australiji nije dopustena uporaba polumaski s filtrom za ¢estice u slu€aju Stetnih tvari visoke
razine otrovnosti.
4) nema odobrenje za Australiju
5) UK Republika Juzna Afrika: 20
® Opcenite napomene za primjenu polumaski za filtriranje Eestica: Azbest ima osobito visok Stetni uginak.
Dréager preporucuje koristenje drugih filtarskih uredaja (npr. polumaske, maske za cijelo lice ili ventila-
torskih uredaja za filtriranje) pri radu s azbestom.
® Polumaske sa stupnjem zastite FFP1 ili FFP2 ne $tite od radioaktivnih ¢estica niti od radioaktivnog
zracenja. Polumaske sa stupnjem zastite FFP3 smanjuju udio ¢estica u udahnutom zraku, ali ne pruza-
ju zastitu od radioaktivnog zracenja.
® U sluéaju upotrebe u podrucjima u kojima je prisutna opasnost od eksplozije obratite se u tvrtku Drager.
Odobrenja

Polumaske su odobrene prema EN 149:2001+A1:2009, AS/NZS 1716:2012, SANS 50149:2003, (EU) 2016/425.
Izjave o sukladnosti: vidi www.draeger.com/product-certificates

Objasnjenje simbola i tipski identi€no oznacivanje

T Paznja! Pridrzavajte se uputa za uporabu.
G Upotrebivo do...
s Temperaturni raspon prilikom skladiStenja
E Maksimalna dopustena vlaznost prilikom skladistenja
N Za uporabu samo tijekom najviSe jedne radne smjene (8 sati)!
D Varijanta koja je prosla testiranje na zacepljivanje dolomitnom prasinom.
\% Polumaska s izdi$nim ventilom
S, M/L Veli¢ina polumaske

Kodiranje bojama: zuta: FFP 1, naranéasta: FFP 2, crvena: FFP 3

Uporaba
Preduvijeti

. UPOZORENJE

Nemojte koristiti polumaske ako sumnjate u ispravnost namjene ili uvjete primjene.
Tijekom uporabe pridrZavajte se sljedecih uputa:
Pogresna uporaba moze dovesti do bolesti ili smrti!

® Korisnik mora biti upoznat s nacinom uporabe. Pridrzavajte se drzavnih pravila i propisa za uporabu
uredaja za zastitu diSnih putova. (U Njemackoj npr. DGUV-R 112-190, u Australiji i Novom Zelandu npr.
AS/NZS 1715:2009, u Republici Juznoj Africi npr. SANS 10220.)

® Potrebno je osigurati da naknadno nece dolaziti do promjena u sustavu okolnog zraka.

® Zastitite polumasku od vlage i prljavstine te je drzite u originalnom pakiranju.

® Ako su okolnom zraku prisutne tvari koje sadrze ulje, to moze negativno utjecati na u€inkovitost filtra.

® Nemojte koristiti oSte¢ene ili ve¢ koriStene polumaske, kao ni polumaske iz oSte¢enog pakiranja.

® Nemojte koristiti polumaske kojima je proSao rok trajanja (podatak na pakiranju).

® Nemojte vrsiti preinake na polumaski.

® Osobe koje nose bradu ili osobe s drugim obiljezjima koja sprje€avaju ¢vrsto prianjanje izmedu lica i
brtvene linije maske za zastitu diSnih putova ne smiju nositi masku.

® Osobe s teSkocama u disanju (npr. astma) ili sréanim oboljenjima moraju se prije uporabe obratiti lije¢-
niku radi podvrgavanju medicinskim pretragama.

® Polumasku iz higijenskih razloga ne smije nositi viSe osoba.

® Polumaske nisu dizajnirane za djecu.

Dodatne upute za primjenu protiv uzro€nika zaraze i drugih bioloski Stetnih

tvari

® Polumaske mogu smanijiti udio bioloski Stetnih tvari (npr. gljivice, bakterije antraksa, bakterije tuberku-

loze, virusi pti¢je gripe, virusi SARS) u udahnutom zraku. Maske sa stupnjem zastite FFP3 pritom
pruzaju viSu razinu zastite od maski sa stupnjem zastite FFP2 ili FFP1. Medutim, njihovom se upora-
bom ne moze iskljuciti rizik od zaraze ili oboljenja. Cak i udisanje samo jednog patogena moze biti opas-
no i dovesti do teSkog oboljenja. Za te Stetne tvari jo$ nisu ustanovljene zakonske grani¢ne vrijednosti.
Polumaske ne sprje€avaju zarazu drugim putovima (npr. uslijed kontakta kontaminiranih ruku ili pred-
meta s ustima, nosom ili o€ima, ili uslijed konzumacije kontaminirane hrane). Cestim pranjem ruku
moze se smanijiti rizik od zaraze, ali ne moze se ukloniti u potpunosti.

U svakom sluéaju treba se pridrzavati preporuka nadleznih drzavnih tijela.

Ako je polumaska bila u kontaktu s bioloSki Stetnim tvarima, mora se zbrinuti u skladu s valjanim propi-
sima o odlaganju otpada.

Polumasku koristite samo jednom.

Prije uporabe
Vlasnik/korisnik mora prije prve uporabe provjeriti sliede¢e (pogledajte europsku smjernicu 89/656/EEZ):

oblik mora ispravno pristajati kako bi npr. nepropusnost bila zajam¢ena,

osobna zastitha oprema mora odgovarati svakoj drugoj istovremeno koristenoj osobnoj zastitnoj opremi
(npr. zastitne naocale, zastitna jakna),

osobna zastitna oprema mora odgovarati uvjetima radnog mjesta na kojem ¢e se koristiti,

osobna zastitha oprema mora ispunjavati ergonomske preduvjete i odgovarati zdravstvenim potrebama
korisnika uredaja za zastitu diSnih putova.

Pripreme za uporabu

Odaberite polumasku koja odgovara namijeni.

Provijerite prikladnost polumaske (oznaku, veli¢inu, rok uporabe).

Izvadite polumasku iz pakiranja.

U zoni disanja ne smiju se nalaziti nikakve rupe.

Rastvorite polumasku i lagano prilagodite kop¢u za nos u sredini (pogledajte sliku A).

Drzite masku jednom rukom i donje vezice traka proSirite sve dok gornje vezice gotovo ne nalijezu na
polumaski (pogledajte sliku B).

Drzite polumasku ispod brade i preko nosa (pogledajte sliku C). Napnite donje vezice i potegnite ih pre-
ko glave na potiljak (pogledajte sliku C-1). Gornje vezice postavite visoko na straznji dio glave (pogle-
dajte sliku C-2).

Duljinu vezica namjestite tako (pogledaijte sliku D) da polumaska udobno nalijeze na glavu i da je rav-
nomjerno zategnuta.

Kc_)dt polumaski s prilagodivim trakama namjestite zatvaranje gornje vezice tako da polumaska ¢vrsto
pristaje.

Objema rukama prilagodite kop&u za nos obliku nosa (pogledaijte sliku E). Prilagodavanje samo jednom
rukom moze negativno utjecati na nepropusnost.

Kako biste provjerili nepropusnost, drzite polumasku objema rukama i po potrebi hermeticki zatvorite izdis-
ni ventil (pogledajte sliku F). Snazno izdahnite.

Ako u podrucju nosa dolazi do izlaZzenja zraka, ponovo prilagodite kop&u za nos. Ako dolazi do izlazenja
zraka na rubovima, namjestite polumasku i provjerite pravilno prianjanje traka na glavu.

UPOZORENJE

Ako polumaska ne prianja pravilno, ne smije se ulaziti u kontaminirani prostor.
Nepropisna uporaba moze dovesti do bolesti ili smrti!

Trajanje uporabe

Ako dode do otezanog disanja, vrtoglavice, muénine ili slabosti, odmah napustite radni prostor.

Ne skidajte polumasku u kontaminiranim prostorima! Vanjska povr§ina maske mora u svakom trenutku
tretirati kao kontaminirana. Odmah operite ruke nakon uklanjanja maske.

Ne mogu se navesti opéenito vaze¢e smjernice za trajanje uporabe jer one uvelike ovise o vanjskim
uvjetima, npr. o vrsti i koncentraciji Stetne tvari, respiratornom volumenu korisnika uredaja, vliaznosti zraka i
temperaturi.

Korisnik mozZe trajanje uporabe prepoznati po otezanom disanju, odn. po ve¢em otporu prilikom disanja.
Polumaska se smije koristiti maksimalno tijekom jedne radne smjene (8 sati). Iskoritene polumaske
nemojte Cistiti ili skladistiti, nego ih zbrinite u otpad.

Transport
Polumaske transportirajte u originalnom pakiranju.

Skladistenje

Polumaske ¢uvaijte u originalnom pakiranju na hladnom i suhom mijesto, tako da se ne mogu ostetiti.
Ostecene polumaske zbrinite u otpad.

Izbjegavajte izlaganje izravhom sunéevom zraéenju.

Polumaske kojima je istekao rok trajanja zbrinite u otpad.

Uvjeti skladistenja: pogledajte podatke na pakiranju

Zbrinjavanje
Iskori§tene polumaske zbrinite u skladu s vaze¢im propisima.

SR - Uputstvo za upotrebu

Informacije vezane za bezbednost

Za svaki rad na polumaskama koje filtriraju Eestice preduslov je precizno poznavanje i uzimanje u obzir
ovog uputstvo za upotrebu.

Polumaske koje filtriraju Cestice predvidene su samo za opisanu upotrebu.

U slucaju pitanja kontaktirajte referenta za bezbednost ili nadleznu organizaciju firme Dréager.

Opis
Pregled proizvoda
Seriji X-plore 1900 firme Drager pripadaju slede¢e polumaske koje filtriraju Cestice (u daljem tekstu i

"polumaske"):

® Dréager X-plore 1910, zastitni stepen FFP1
® Dréager X-plore 1920, zastitni stepen FFP2
® Dréager X-plore 1930, zastitni stepen FFP3

Neke polumaske imaju ventil za izdisanje, koji olak$ava izdisanje.
Namena

UPOZORENJE

Polumaske su predvidene samo za opisanu namenu.
Pogresna primena moze da dovede do bolesti ili smrti!

Polumaske smanjuju udeo Stetnih Gestica u vazduhu koji se udi$e. Mogu da se koriste za zastitu od €vrstih
i te€nih neisparljivih Gestica, koje nastaju npr. usled brusenja, Smirglanja, ¢iSéenja metlom, testerisanja ili
pripreme rude.

Kao pomo¢ pri izboru odgovarajuce zastite disajnih organa moze da sluzi baza podataka opasnih
materijala Drager Voice (vidi www.draeger.com/voice) i preporuke za primenu firme Drager.

Ogranicenje za namenu

® Polumaske ne smeju da se koriste kao zastita od gasova i para, kao i od hemijskih, bioloskih, radioak-
tivnih ili nuklearnih borbenih sredstava.
® Sadrzaj kiseonika u okolnom vazduhu ne sme da padne ispod sledec¢ih grani¢nih vrednosti:
17 Vol% u Evropi sa izuzetkom Holandije, Belgije, UK
19 Vol% u Holandiji, Belgiji, Velikoj Britaniji, Australiji, Novom Zelandu, Juznoj Africi.
Kod drugih zemalja obratite paznju na nacionalne propise!
® U kontejnere, jame, kanale, itd. bez ventilacije ne sme da se ude sa polumaskama.
® Polumaske smeju da se koriste u toku maksimalno jedne radne smene (8 h).
® Ove polumaske ne poseduju kompletne upozoravajuée napomene odn. preporuke za osoblje iz oblasti
zdravstva ili neke sli¢ne oblasti, u kojoj postoji mogu¢nost da se dode u dodir sa uzroénicima infekcije
ili bioloSkim Stetnim materijalima. Informacije o tome su dostupne kod referentna za higijenu ili kod firme
Drager.
U svakom slucaju se mora obratiti paznja na poglavlje “Dodatne napomene o upotrebi protiv uzro¢nika
infekcija i bioloSkih Stetnih materijala”.
® Polumaske nisu predvidene da se upotrebe kao maske za operacije.
®  Stanja okoline moraju da budu poznata (narogito vrsta i koncentracije $tetnih materija). Maksimalno do-
zvoljena koncentracija Stetnih materijala u okolnom vazduhu ne sme da se prekoraci. Obratite paznju
na grani¢ne vrednosti i ograni€enja primene koja vaze za razne polumaske:
Zastitni Visestruki umnozak™ Ograniéenja primene®)
stepen grani¢ne vrednosti?)
FFP1 4 Ne stiti od kancerogenih i radioaktivnih materijala, vazduhom
nosenih bioloskih radnih materijala klase rizika 2 i 3 i enzima
FFP2 10 Protiv kancerogenih supstanci, radioaktivnih supstanci i
bioloskih radnih sredstava u vazduhu sa klasifikacijom rizicne
grupe 3 i enzima tek nakon procene rizika
FFP3%) 309
1)  prema EN 529:2005, mogucée promene zbog nacionalnih propisa
2) Maksimalno dozvoljena koncentracija Stetnog materijala koja je utvrdena zavisno od zemlje.
3) Po potrebi obratite paznju na odstupajuce nacionalne propise. Prema AS/NZS 1715:2009 polumaske koje filtriraju
Cestice u Australiji nisu odobrene za primenu kod veoma otrovnih $tetnih materijala.
4) U Australiji nije odobreno.
5) UK Juzna Afrika: 20
® Opsta napomena za upotrebu polumaski koje filtriraju Cestice: Azbest ima posebno veliko Stetno dej-

stvo. Kod radova sa azbestom Drager preporucuje kori§¢enje drugih uredaja za filtriranje (npr. polumas-
ke ili pune maske ili filterski uredaji sa ventilatorom) kada radite sa azbestom.

® Polumaske zastitnog stepena FFP1 ili FFP2 ne Stite od radioaktivnih Eestica niti od radioaktivhog
zraCenja. Polumaske zastitnog stepena FFP3 smanjuju udeo radioaktivnih ¢estica u udahnutom vazd-
uhu, ali ne stite od radioaktivnog zragenja.

® U slucaju upotrebe u podrucjima sa opasno$¢u od eksplozije kontaktirajte Drager.

Odobrenja

Polumaske su odobrene prema EN 149:2001+A1:2009, AS/NZS 1716:2012, SANS 50149:2003, (EU)
2016/425.
Izjave o uskladenosti: vidi www.draeger.com/product-certificates

Objasnjenje simbola i oznake identi¢ne tipu

[ Paznja! PoStujte uputstvo za upotrebu.

G Moguénost skladistenja do...

s Opseg temperatura za uslove skladistenja

E Maksimalna vlaZnost za uslove skladiStenja
NR Koristite maksimalno u trajanju jedne radne smene (8 h)!
D Varijanta, koja je uspesno prosla test skladiStenja dolomita protiv zagepljenja.
\ Polumaska s ventilom za izdisanje
S, M/L Veli¢ine polumaske
Sifra boje: zuta: FFP 1, narandzasta: FFP 2, crvena: FFP 3
Upotreba
Pretpostavke

UPOZORENJE

A

Nemojte koristiti polumaske ako postoje nejasnoce u pogledu namene ili uslova upotrebe. Prili-
kom upotrebe obratite paznju na slede¢e napomene.
Pogresna primena moze da dovede do bolesti ili smrti!

® Korisnik mora da bude upoznat sa nacinom upotrebe. Postujte nacionalna pravila i propise vezane za
upotrebu uredaja za zastitu disajnih puteva. (U Nemackoj npr. DGUV-R 112-190, u Australiji i Novom
Zelandu npr. AS/NZS 1715:2009, u Juznoj Africi npr. SANS 10220.)

® Mora da bude obezbedeno da se atmosfera okoline ne moze negativno promeniti.

® Zastitite polumasku od vlage i prljavétine i Cuvajte je u originalnom pakovanju.

® Ako u okolnom vazduhu postoje supstance sa sadrzajem ulja, onda kapacitet filtriranja mozZe popustiti.

® Nemojte koristiti oStecene ili koris¢ene polumaske, kao i polumaske iz oStecenog pakovanja.

® Nemojte koristiti polumaske, ¢iji datum skladiStenja je prekorac¢en (podaci na pakovanju).

® Ne modifikujte polumaske.

® Osobe koje nose bradu ili ljudi sa drugim osobinama, koje sprecavaju dobro zaptivanje izmedu lica i
linije zaptivanja maske za zastitu disajnih puteva, ne smeju da nose polumaske.

® Ljudisa disajnim tegobama (npr. astma) ili sréanim oboljenjem pre upotrebe bi trebalo da potraze lekara

i da se podvrgnu lekarskom pregledu.
® |z higijenskih razloga polumaske ne bi trebalo da nosi viSe ljudi.
® Polumaske nisu dimenzionisane za decu.

Dodatne napomene o upotrebi protiv uzroénika infekcija i bioloskih Stetnih
materijala

® Polumaske mogu da smanje udeo bioloSkih Stetnih materijala (npr. plesan, bakterije antraksa, bakterije
tuberkuloze, virusi pti¢jeg gripa, SARS virusi) u udahnutom vazduhu. Maske zastitnog stepena FFP3
pri tom nude vece zastitno dejstvo od maski zastitnog stepena FFP2 ili FFP1. Medutim, one ne mogu
da iskljuce rizik infekcije ili bolesti. Udisanje pojedinatnog uzro¢nika bolesti moze biti opasno i moze da
dovede do teSke bolesti. Za ove Stetne materijale jo$ nisu utvrdeni zakonske i administrativne grani¢ne
vrednosti.

® Polumaske ne sprec¢avaju infekciju na drugadiji na¢in (npr. ako kontaminirane ruke ili predmeti dodu u
dodir sa ustima, nosom ili o¢ima ili preko kontaminirane hrane). Cesto pranje ruku moze da smaniji rizik
infekcije, ali ga ne moze otkloniti.

® U svakom slu€aju obratite paznju na preporuke nadleznog nacionalnog organa uprave.

® Ako je polumaska bila u dodiru sa bioloSkim $tetnim materijalima, mora da se odloZi na otpad u skladu
sa vazec¢im propisima uklanjanja otpada.

® Koristite polumasku samo jednom.

Pre upotrebe

Vlasnik/korisnik pre prve upotrebe mora da obezbedi sledece (vidi evropsku direktivu 89/656/EEZ):

® gabaritni oblik mora da bude odgovarajuci, kako bi npr. moglo da se garantuje besprekorno zaptivho
naleganje,

® licna zastitna oprema mora da se slaze sa svakom drugom istovremeno nosenom liénom zastitnom
opremom (npr. zastitne naocare, zastitna jakna),

® licna zastitna oprema mora da bude prikladna za odgovarajuée uslove radnog mesta,

® licna zastitna oprema mora da odgovara ergonomskim zahtevima i zdravstvenim potrebama odredene
osobe koja nosi uredaj za zastitu disanja.

Pripreme pre upotrebe

® |zaberite polumasku u skladu sa namenom.

® Proverite pogodnost polumaske (oznaka, veliina, datum isteka).

® |zvadite polumasku iz pakovanja.

® Obezbedite da u zoni disanja nema rupa.

® Rasklopite polumasku i blago unapred oblikujte po sredini Stipaljku za nos (vidi sliku A).

[ I(Dr'zi'tel‘TaISBK)u u jednoj ruci i povucite donju traku dok se gornja traka ne oslanja skoro na polumasku
vidi sliku B).

® Drzite polumasku ispod brade i preko nosa (vidi sliku C). Istegnite donju traku i prevucite je preko glave

na vrat (vidi sliku C-1). Postavite gornju traku visoko na zadnji deo glave (vidi sliku C-2).

® Promenite duzinu traka (vidi sliku D) tako da polumaska udobno naleze na glavu i zategnutost je rav-
nomerno rasporedena.

® Kod polumaski sa podesivim trakama podesite kopCu gornje trake tako da polumaska ¢vrsto naleze.

®  Stipaljku za nos s obe ruke prilagodite konturi nosa (vidi sliku E). Namestanje jednom rukom bi moglo
da narusi zaptivno naleganje.

® Da biste ispitali zaptivno naleganje, obuhvatite polumasku s obe ruke i po potrebi drzite zatvorenim ventil
za izdisanje (vidi sliku F). 1zdiSite jako.
Ako vazduh izlazi u podru¢ju nosa, ponovo prilagodite Stipaljku za nos. Ako vazduh izlazi na ivicama,
vratite polumasku u pravilan polozaj i proverite trake na glavi..

A UPOZORENJE

Ako polumaska ne nalezZe kako treba, ne sme da se ulazi u kontaminirano podrucje.
Nepropisna upotreba moze da dovede do bolesti ili smrti!

Rok upotrebe

Odmah napustite podrucje rada ako imate otezano disanje ili vrtoglavicu, ili vam je muka ili se ne osecate
dobro.

Ne skidati polumasku u kontaminiranim podruc¢jima! Uvek rukujte spoljnom povr§inom maske kao da je
kontaminirana. Nakon odlaganja maske odmah operite ruke.

Nije mogucée navesti opStevazecée vrednosti za rok upotrebe, jer one uveliko zavise od spoljnih uslova, npr.
od vrste i koncentracije Stetnog materijala, kapaciteta disanja korisnika, vlaznosti vazduha i temperature.
Korisnik prepoznaje zavrSetak roka upotrebe po otezanom disanju odn. povec¢anim otporima disanja.
Polumaska sme da se koristi samo u toku maksimalno jedne radne smene (8 h). Ne Cistite niti skladistite
kori§¢ene polumaske, ve¢ ih odloZite na otpad.

Transport
Transportujte polumaske u originalnom pakovanju.

Skladistenje

Skladistite polumaske u originalnom pakovanju na hladnom i suvom mestu i to tako da ne mogu da se
ostete. OStecene polumaske odloZite na otpad.

Izbegavaijte direktno sunéevo zracenje.

Polumaske odlozZite na otpad posle isteka roka trajanja.

Uslovi skladistenja: vidi podatke na pakovanju

Odlaganje na otpad

Kori¢ene polumaske odloZite u otpad prema lokalnim vazeéim propisima.



